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Οτε τό πρώτον μετέβην εις Λονδίνο·/ προ εικο
σαετίας εξεπλάγην ίδιον άμα τή εις τόν σταθμόν 
του Ύ'ζέριγκ-Κρός άφιξει επιγραφήν μεγάλοι; γράμ- 
μασιν Ε λληνιστί άναγράφουσαν τήν λεξιν Εΰοηκα 
καί μόνον άνευ ούδενός σχολίου. Τήν επιγραφήν 
ταύτην κατόπιν ειδον απανταχού τής μεγάλης πο- 
λεως έν τε τώ Ά στει καί ταΐς άριστοκρατικαϊς συν
οικία ις, καί περί αυτήν πάντοτε, πλήθος περιέργων 
καί αργών μάτην προσπαΟούντων να άναγνώσωσι 
τά ιερογλυφικά εκείνα ή νά έςαγάγωσιν ί ;  αυτών 
έννοιαν όποιανδήποτε. Μετ' όλίγας ημέρας έπί τής 
ελληνικής επιγραφής έκολλάθη λατινικοί; πλέον 
γράμμασι το Αρχιμήδειο·/ λόγιον καί έν τώ  ΙόII- 
f c k il  πλέον κατενόησαν οί άστοί τού Λονδίνου τήν 
ακατάληπτο·/ "Ελληνικήν καί έπείσθησαν οτ: πρό
κειται περί μεγάλης τις οίδε τίνος μηχανικής έοευ- 
ρέσεως, τίνος άνακαλύψεως τής χημείας ή τής φυ
σικής, τίνος τελειοποιήσει»; τών τεχνών. Καί έν τή 
Άλάμβρα καί τι» κήπω Κρέμορν και τοίς A dolphi 
όπου κοινά κέντρα λαϊκής διασκεδάσει»; καί άσμα
τος, άοιδοί διεθνείς, λευκοί καί μαύροι, έν έπανε- 
λάμβανον τό Εύρηκα. Είχεν έξεγερθή καί κορυ- 
φωθή πλέον ή κοινή περιέργεια καί ο κόσμος άνυ- 
πομόνει, ίτ ε  μεθ ήμέρας τινάς άνεγινώσκετο έν τοίς 
ήμερησίοις φύλλοις.

«Εύρηκα. Τό ειπεν ό μέγας Ελλη·/ 'Αρχιμήδης, 
τό επαναλαμβάνει καί ό μικρός Ά γγλος I. Ύζιστερ 
ύποκαμισοποιό; έν όδώ άγιου Ιάκωβου, 15. Αιατί 
σάς στενοχ ωρούσι τήν ήμέραν τά υποκάμισα : Αιατί 
τά υποκάμισα δεν προσαρμόζονται καλώς επί τού 
στήθους, εις τά γεύματα, εις τάς συναναστροφής, 
εις τό θέατρο·/, εις τούς χορούς; ΙΙταίει ή σιδηρώ- 
τρ ια : πταίει ή πλύντρ ια : Οχι. ΙΙταίει ό κατα
σκευαστής. Λιότι δέν έπρόσεξεν εις τήν αναλογίαν 
μεταςύ τραχήλου καί στήθους καί διά τούτο συμ- 
βαίνουσιν όσα συ μβ αίνου σι·/. Αλλ' ό κατασκευα
στής 1. Γζίστερ όστις έσπούδάσεν άνατου.ίαν εϋρε 
τήν θεραπείαν καί αναφωνεί «Εύρηκα».

Πεισθήτε, παρέχει δωρεάν έν υποκάμισο·/ πρός 
δοκιμήν καί κατόπιν δέχεται παραγγελίας».

Καί ό κόσμο; κεντηθείς έκ τής έπιτηδείου ρεκλα 
μας ετςεχε σωρηδόν καί ό ευφυής Γζίστερ άπο άση
μου βιομηχ άνου έγένετο ο πρώτος ύποκαμισοποιό; 
καί μετ’ ολίγον άπο τή ; μικρά; όδού τού άγιου

1 Λνεγνιόσ&η τ ή ν  II Φεβρουάριου 18(14 έν τώ  φιλολο
γικοί —υλλογι.ι 1 Ιαρ/ασσώ.

’Ιακώβου μετέβαινεν είς τό Ρ ίτζεντ-Σ τρήτ κα: γε 
νόμενος εκατομμυριούχος άπεσύρθη τού έμπορίου.

Τό αύτό έτος συνέπεσεν έν Γενεύη νά συναντηθώ 
μετά τού φίλου καί έν Παρνασσέ» συναδέλφου κ. 
Κορομηλά, ύπό δέ τήν πυκνήν σκιάν τού ’Α γγλι
κού κήπου ημέραν τινα ανεγινώσκομεν μ.ετα τον 
μεσημβρινόν καφέν καί παρά τά  ήσυχα ϋδατα τής 
λίμνης τήν εφημερίδα τής Γενεύης. Τήν άνεζητού- 
μεν μάλιστα, μετ ενδιαφέροντος, διότι τότε ήτο ολέ- 
γον έν Αθήνα:; ζήτημα τό μ.ητροπολιτικόν καί 
εκείνην τήν ήμέραν διά τηλεγραφήματος έμανθά- 
νομεν τήν εκλογήν τού ΙΙροκοπίου ώς Μητροπολί
του ’Αθηνών. Ιδού τ ί μάς λείπει έν Ά θήναις, εϊ- 
πομεν. Έφημερίς ήμερησία ακριβείς παρέχουσα περί 
πάντων ειδήσεις. Καί άπό λόγου είς λόγον ίθέσαμεν 
τάς βάσεις τής Έφημερίδος. Τά. πι»λούμενα καθ' 
έκάστην φύλλα ήρκουν άν ήσαν 5 0 0 , συνδρομ.ηταί 
θα έγίνοντο 600 — 70(1. ά λλ ’ ειδοποιήσεις, ειδο
ποιήσεις ! Λιότι αληθώς ά.ναδιφούντες τά πεμπό- 
μενα ήμίν εις Γενεύην φύλλα τής τότε έκδιδομένης 
’Αλήθειας, ειδοποιήσεις δέν έβλέπομεν άλλα ; πλήν 
μιάς ή δύο μεταλλευτικών ετα ιρ ιών— ήτο τότε ή 
έποχή τής μανίας τών μεταλλείων καί τών τού 
έν Φαλήρι» θεάτρου. Χάς αναγράφω μάλιστα μίαν 
τοιαύτην πρωτότυπον τήν σύνταξιν, οΐαι ήσαν περί
που πάσαι.

" Τ ή ν  έπέραν τ α ύ τ η ν  έν Φ αλήοω  θ έλε ι εΙσΟαι II λ ε μ β ο 
δρομ ία  5 ι ' ισ τ ίω ν  2 )  δ εόμ ο ; π α ιδ ω ν  3 )  ισ τ ιο δ ρ ο μ ία  4 λ ε μ 
βοδρ ο μ ία  διά, κ ω π η λ α σ ία :  Τι α κ ρ ο β ά τη ·. κ α ί σ χ ο ινο δ ά τα ι.  
Π ροσέτι ή  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ή  μ ο υ σ ικ ή . Φ ω τ α γ ω γ ία . Π υρ ο τεχ νή 
μ α τ α . Λ ιάφοροι π ρ α -ε ι;  μ ελ ο δ ρ α μ ά τω ν  έν τ ώ  Ο εάτρω κ α ί 
ό π ε ρ ίφ η μ ο ; μ ο υ σ ικο δ ιδ ά σ κ α λο ς  F i lo ·  θ έ λ ε ι έ κ τε λ έ σ ε ι δ ια 
φόρου; σ κοπ ού: δ ιά  το ύ  μ ουσ ικο ύ  ό εγ ά νο υ  τ ί ύ  λεγο μ ένο υ
Fistol»«.

"Εδει λοιπόν επ· τών ειδοποιήσεων κυρίως νά 
βασισθή τό νέο·/ φύλλον καί έπρεπε κατά το πρότυ
πόν τών έν Εσπερία εφημερίδων να άναπτυχθή ή 
ρεκλάμα έν ’Ελλάδι.

Εϊχομεν τό τελευταίο·/ υπόδειγμα τού έν Λον- 
δίνω ’Γζίστερ καί ό κ. Κορομηλάς ίδρύων τήν 'Ε φη
μερίδα προσεπάθησε να έμφυσήση τήν ιδέαν τής 
ρεκλάμας. Τό κατώρθωσε καί ή ύπ ’ αυτού μετά 
δεξιού συνεργάτου του κ. Καμπούρουγλου ίδρυθείσα 
έφημερίς, ήτις έδωκεν ώθησιν είς τόν ημερήσιον τύ 
πον τής Ελλάδος, κατώρθωσε νά δώση ώθησιν 
καί είς την ρεκλάμαν έν Ε λλάδ ι.

Καί αληθώς πρό τής εποχής ταύτης ανατρέχο·/- 
τες εις τάς παλαιός εφημερίδας έλάχιστα ίχνη θά 
απαντήσωμεν τή - ρεκλάμας. 11το άλλως καί φυ
σικόν. Αί πόλεις ή υ.άλλο·/ τά πολίσυ.ατα τά άνα- 
γεν/ηθέντα μετά τόν καταστρεπτικόν υπέρ τής ανε
ξαρτησίας πόλεμον μόλις έμοοφούντο, ήσαν δέ καί 
τόσον ολιγάριθμοι οί κάτοικοι αυτών, ώστε δεν ειχον 
κα: πολλήν ανάγκην ρεκλάμας. Αν συνεβαινέ τι εν 
αύταίς το έμάνθανον ευκόλως καί ειχον την ζων
τανήν ρεκλάμαν τήν διά στόματος, ή όποια ήτο 
καλλιτέρα καί προγρματικωτέρα τής διά τώ·/ έφη- 
χ.ερίδων. Αί 'Αθήνα:, ή μεγίστη πασών πόλις μόλις 
συνεπήγνυτο, αί δ ’ εφημερίδες άρξάι/.εναι ενωρίς διέ- 
διδον τάς έξ Εσπερίας ειδήσεις, άς έκόμιζον κατ' 
άρχάς μεν έκτακτο: πόστα:, κατόπιν δέ καί τό τα -
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κτικό·/ ταχυδρομείο·/ το κομιζόμενον διά του αυ
στριακού Λόϋδ. Είχο·/ όμως πλήν τής ζωντανής 
ρεκλάμας καί τήν διά τού κήρυκος ή τελάλη, ήτις 
καί σήμερον ετι διατηρείται έν ταίς έπαρχιακαΐς 
πόλεσι ζωηρά, ακούεται δ ' έστιν ότε καί έν Ά θή- 
ναις. Μή προχθές ετι δέν πιριήρχετο -άς οδούς τώ·/ 
Αθηνών ό δημ.όσιος κήρυξ κρατών ειδεχθές τεμά- 

χιον κρέατος ά·/ά χειρ ας καί διά τής βραγχνής φω 
νής του άνακράζων: «Ε ίς τήν βρύσιν τού Λέκα, 
κοντά είς το μπακάλικο τού Κανάκη, έσφαξαν βι
δέλο ώραίο καί φθηνό Μόνον δύο δραχμάς ή οκά 
καί ιδού καί το δείγμα». Καί σήμερον μεν είναι 
σπάνια τά τοιαύτα κηρύγματα, άλλ ' υπήρχε·/ έπο- 
χή. καθ’ ήν ό δημόσιος κήρυξ ήτο προσωπικότης 
έξέχουσα και τιμωμένη.

Εν ταίς έπαρχίαις όμως ό τελάλης διατηρεί ετι 
τήν απόλυτόν του κυριαρχίαν. Κοινοποιήσεις εδω
δίμων καί ποτών, πού υπάρχει καλόν κρέας καί 
καλλίτερος οίνος, ειδήσεις περί νέοι·/ προμηθειών τών 
εμπορικών καταστημάτων, περί τής εσπερινής πα - 
ραστάσεως τού Φασουλή, περί ά·/αχ «»ρήσεως ατμό
πλοιων, λεωφορείων, ακόμη εκτάκτων αμαξοστοι
χιών τού σιδηροδρόμου, πληροφορία·, περί οϊουδή- 
ποτε άλλου αντικειμένου τού καθημερινού βίου, 
πάντα ταύτα εξαγγέλλονται διά κηρύκων μέχρι τής 
σήμερον. Ένθυμ.ούμαι δύο περιέργους τοιαύτας 
αναγγελίας, άς ετυχε νά ακούσω τήν μίαν πέρυσι·/ 
έν Χαλκίδ: καί τήν άλλην τόν 'Οκτώβριον έν Ζχ- 
κύνθω. II πρώτη άπέβλεπε τήν άναχώρησιν ατμό
πλοιων μετά καθυστερησιν έκ τρικυμίας προελθού- 
σαν. « Σήμερον αναχωρεί τό μεγάλο τής θαλάσσης 
θηρίο·/ ό ΙΙοσειδός καί ό αδελφός αυτού ό Έ φ α ι-  
στος ό ένας γ ιά  πάνου καί ο άλλος γ ιά  κά.του. 
Τρέξτε νά πάρετε εισιτήρια γ ιατί ό καιρός εμπου- 
νάτσιασε καί θά χάσετε τήν ευκαιρία». Τά. δύο 
ταύτα  ονόματα είναι γνωστών άτμοπλοίων τής 'Ε 
ταιρίας Τ ,ώ ν Μ άκ-Λ ουάλ. ΊΙ άλλη ή τής Ζα
κύνθου είναι ή πρωτοτυπωτέρα. « ’Ακούστε αδέλ
φια καί ξένοι. ( Εμαθον κατόπιν ότι ή δεύτερα 
αποστροφή έγίνετο προς τιμήν μου παρεπιδημούν
το ;). 'Ακούστε αδέλφια καί ξένοι. Απόψε είς τό 
καφενείο·/ του Ρουμαντζά τελειώνουν τά παγωτά . 
Νά πάτε όλοι νά πάρετε. Αύριο·/ σαλέπι καί στρα
γάλια . Σάς τό λέει ό Τζικινέτης, σάς τό λέει ό 
Τζικινέτης»·

Ό  Τ,ικν/έτης είναι αυτός ο κήρυξ, όστις είναι 
ίδιαζουσα προσωπικότης τής Ζακύνθου. 1’π ε ; τα 
εξήκοντα πέντε ετη νενονώς έχε; ιδιαιτέραν αδυ
ναμίαν καί αγάπην πρός τόν οίνον, τήν καλήν έγ- 
χωρίαν βερδεαν καί τους νεκρούς, ών εννοεί πάντων 
νά παρακολούθηση τήν κηδείαν. Ενθυμείται δε 
λεπτομερώς τους άπο πεντηκονταετία; άποθανόντας 
μέ τήν ήμέραν καί τή ν ώραν καί δύναται νά  άνα- 
πληρώση, έ·/ τουτω τά ληξιαρχικά βιβλία. Είναι δ ’ 
ευφυέστατος άνήρ καί αί ευφυΐα: του καί τά λογο
παίγνια διατρέχουσι τήν πόλιν. Μεταξύ τών ευ
φυϊών του σάς αναφέρω τήν έξης. Εν Ζακύνθω 
γινώσκετε πόσον φαιδρώ; εορτάζεται ή Απόκρεως' 
οί παντες διασκεδάζουσι. δημόσιοι χοροί διοργα·/.- 
,Οντα: απανταχού καί έν υπαίθριο ακόμη έν τή

114

πλατεία , άν ό καιρός το έπιτρέπν;. Τάς διασκεδάσεις 
κλείε: τήν Κυριακήν τής Ύυρινής ό κώδων τού κω
δωνοστασίου τών Αγίων Πάντων σημαίνω·/ βαρύς 
καί καλών τους πιστούς εις τήν εκκλησίαν όπου 
ψάλλεται τό Κύριε τών Δυνάμεων. Γαλήνη εντεύ
θεν καί κατήφεια καί λύπη επί τή λήξει τής τρελ- 
λής περιόδου. Μετά τόν εσπερινόν ό Τζικινέτης ανα
φαίνεται εις τά ; οδούς καί κρούων κώδωνα διατρέχει 
αύτάς άνακράζων. « Μή λυπάσθε αδέλφια, γ ιατί 
ύστερα άπό 8232  ώραις έρχονται τά  Καρναβάλια, 
καί τότες τραγούδια καί χοροί». Ό  αγαθός κή
ρυξ διά νά παρηγορήση τους λυπουμένους συμπολί- 
τας του μετετρεψε·/ εις ώρας τό διάστημα τού έτους.

Α λλ ’ εν τούτοι; καί παρ ολα ταύτα  δεν έλειπον 
άπό τάς παλαιοτέρας εφημερίδας τάς επί Όθωνος 
αί ειδοποιήσεις καί ή ρεκλάμα αρχίζει νά ύποφώ- 
σκη καί έν αύταίς, ενιαχού μάλιστα καί ζωηρά 
άναλογως τής εποχής. Αναδιφώ·/ τις τάς εφημε
ρίδας τών χρόνων εκείνων ευρίσκει μερικά; αληθώς 
περιέργους ειδοποιήσεις. ’Ακούσατε μίαν, ήν παρα- 
λαμβάνω-έκ τής Ε λπ ίδ α ς  τού Αύγούστου τού 181 fi.

«Νέον ιατρ ικόν ό ια  το ύ ; ο ΐό ντα ς. "Οποιος δήπ οτε κα; 
ά ν  ε ίνα ι ό πόνο; τού οόόντος κούφιος ή άλλο τ ι  θεραπ εύετα ι 
εντός ο λ ίγ ο ν  ώ :ώ ν  κ α ί ποτέ πλέον δεν υ,ατάρ/ετα: πόνο; 
κ α ί εκείνο  το  δδόντ: δυναμόνει τά  ά λ λα  κ α ί ψ ο φ ά  τά  σ κ ω -  
λ ή κ ια  όπου μέλλουν να τά  ενοχλήσουν. Κίνα·, το  ονομαζό
μενο·/ Μ ριίδο ιτο ί’. τό  όποιον πρέπει νά μεταχειρ ισΟ ή ό 
ασθενής κ ατά  τόν ακόλουθον τρόπον καί τό τε  ή θεραπεία  
ε ίνα ι βέβα ια . Νά βάλγ, είς το στόμα (δ; ένα χουλιάρ ιον τής 
σούπ α ; από τό  νερό·/ τούτο  κα: ν ά  τό  βαστάς/; από τό  άσΟε- 
•/ημένο·/ μέρο; δέκα μ ινούτα  τ ή ;  ώρας. νά π τύ σ η  αυτό  καί 
νά β ά λ ν  αμέσω ς άλλο τόσον δι' άλλα  δέκα μ ινούτα  καί 
π τύοντας κα : τούτο  αμέσω ς νά  β ά λ η  καί το τρ ίτον καί
τελευταίο·/ χουλιάρ ιον κ α ί είς τό δ ιά σ τη μ α  τή ς μ ισ ή ; ώρας 
θεραπ εύετα ι. Ά ν  ήθελε·/ αίσΟανΟή μικρόν τ ινα  πόνον τ ή ν  
επαύριον τό  όποιον σπανίω ς ακολουθεί, άς μεταχ ειο ισθή  
δ ι’ είκοσι μ ινούτα  τό  μένον νερόν κ α ί οϋτω  δ ιαλύετα ι δια 
παντός ό πόνος και δώσει είς τούς οδόν τ α ; ενα μουδ ια -  
σμόν ό όποιο; -/περνά ε ί ;  όλίγας ώρας».

Εχομέν δ- είς προσεχή, φύλλα πιστοποιητικών 
υπογεγραμμένο·/ υπό δεκαοκτώ γνωστών προσώπων 
βεβαιούντων ότι ιατρευθησαν άπό τό νερόδοντον, 
καί τών επιγραφών το γνήσιον έπικυροί ο έκπληρών 
χρέη Δημάρχου δημαρχικός πάρεδρος Ιΐενιζέλος, 
όστις συγχρόνως βέβαιοί καί τό ωφέλιμον τού ια
τρικού.

Δεν σάς φαίνεται ότι υπερβάλλει ή είδοποίησις 
αύτη κατά πολύ τάς σήμερον φερομενας τών οδον- 
τοΐατρών καί τά πολυποίκιλα αυτών φάρμακα, τά 
όποια θετικώ; εις εν συντελούσι, ποιον περισσότερον 
τού άλλου νά καταστρέψη οριστικώς τους οδόντας:

Καί τις θά πιστεύση ότι ήδη έν τή Άθηνά τού 
184 I φέρεται είδοποίησις περί τών λουτρών τής 
Κύθνου καί αναγγέλλει ό ενοικιαστής αύτών I’ .
Σακ-λά.αρίδας ότι «παρέχει εδέσματα καλώ ; παρα
σκευασμένα, καλόν οίνον καί καφέ·/ καί τά λοιπά 
άναγκαιούντα είς τούς λουσμένους».

Τότε αί άμαξα: δεν έστάθμευον είς τούς δρόμους 
ήσαν δέ καί ολίγα: α ί καλαί αί χρησιμεύουσαι διά 
περίπατον, διότι αί λοιπαι σταθμεύουσα: είς τό Μο
ναστηράκι έχρησίμευον διά τήν μεταξύ Πειραιώς καί 
Αθηνών συγκοινωνίαν. Δημοσιεύεται λοιπόν ε·/ ταίς 

έφημερίσ: τής εποχής ή είδοποίησις :

Ή  ρεκλάμα  έν  'Ε λλάδι

« ‘O K .  Α π όστολος ξενοδόχος, ό κ α ί Γ ερω νίκο; Επικα
λούμενος, έχ ε ι μεγαλοπρεπή άμαξαν καί μέ δύο καί τέ σ -  
σαρας ίππους. Τ ή ν  ενο ικ ιάζει δε επ ί μ έ τρ ια  τ ιμ ή  είς οικο
γένε ια ς. ό ταν τ ή ν  ζ η τή σ ω σ ιν . Υ π ό σ χ ε τ α ι δε οτι Οέλουσι 
μείνει π άντοτε  υπ ερευχαρ ιστημένο ι άπό τ ή ν  υπηρεσίαν  
τή ς ά.μάξης».

Πρός τούτοι; δ’ εϋρίσκομεν έν ταίς εφημερίσι ει
δοποιήσεις περί απώλειας καί εύρέσεως αντικειμένων 
καίτοι κυρίως τό έργον τούτο έξετέλε: ό δημόσιος 
κήρυξ. Έ κ τών δύο τάς όποιας σάς αναφέρω, ή 
πρώτη έλήφθη έκ τής «Φ ήμης». έμφαίνετα: δέ εν 
αύτή λεπτότης συνάμα καί ευγένεια, ήν σπανίως 
σήμερον αναζητούμε·/ έν παρομ.ο·ας φύσεως άγγε- 
λίαις.

Τ ή ν ή μ έρ α ν  το ύ  ά γ ιο υ  Β ασιλείου λησμο νά  Οη παρά  τ ί
νος έν μ α νδ ή λ ι λινόν ασπρον μέ σημείο·/ Ιό. Σ . π αρακα-  
λούμεν τόν κύριον είς τού οποίου τό σ π ίτ ι έμ ε ινε  νά  τό 
σ τ ε ίλ η  ε ίς τό  γραφείον —ή ; Φ ήμης· διά ν' άποδοΟή είς 
τόν ιδ ιο κ τή τη ν , ώ στε κ εκείνος νά  μ η  χ α λά σ η  τ ή ν  δουζίνα  
του καί ν ' άπαλλαχΟά, τή ς  α ν η σ υ χ ία ; κ α ί ό κύριος ή  ή κ υ 
ρία $ΐ; τό σ π ίτ ι τ ώ ν  όποιων λη σ μ ο νή θ η » .

Ί Ι  δευτέρα είναι αύτη :
"Ιόίς υπ η ρ έτη ς  εύρήκε μ ία ν  βόα καί ό άπολέσας α υ τή ν  

άς ελθγι εις τό  γραφείο  ν» .
Καί σάς τήν άναγινώσκω μόνον διά νά πιστωθή 

τό λεγόμενον ότι οί συρμοί επανέρχονται κατά πε
ριόδους. Ο ,τι σήμερον περιβάλλει κατά τόν χει
μώνα τους τραχήλου; τών Άτθίδων περιέβαλε·/ 
αυτούς καί προ πεντηκονταετίας, διότι ή αγγελία 
είναι τού Νοεμβρίου τού 1843.

Ά λ λ ’ έ'νεκεν τής σπάνιος μερικών επαγγελμάτων 
ευρίσκει τις έν ταίς εφημερίσι τής παρωχημένης έπο- 
χής καί ειδοποιήσεις περί τούτων, περί ών καί σή
μερον ετι δέν άπαξιούσιν αί εφημερίδες ήμών νά 
δημοσιεύωσιν έτ: αγγελίας.

"Ιόΐς τό  γραφείο·/ τ ή ς  «Φ ήμης»  εύρ ίσκοντα: μ ία  υπ η ρ έ
τρ ια  κ α ί μ ία  παραμανα . Ό  έχ ω ν α νά γ κ η ν  άς διευΟυνΟή 
εκε ί» .

Φ α ίν ε τ α ι δ ’ έκ  τ ή ς  δ ια τ υ π ώ σ ε ι» ;  τ ή ς  σ υ ν τ ά ξ ε ω ς  
τ ή ς  ε ιδ ο π ο ιή σ ε ι» ;,  ό τ ι  κ α ί ή  υ π η ρ έ τ ρ ια  κ α ί ή  π α 
ρ α μ ά ν α  θ ά  δ ιη μ έ ρ ε υ ο ν  έν τ ώ  γρ α φ ε ίο »  τ ή ς  ε φ η μ ε -  

δος ά ν α μ έ ν ο υ σ α : κ υ ρ ίο υ ς .
Ά λ λ ' έτέρα είδοποίησις ήν λαμβάνω =κ τού Φί- 

λου τού Λαού ϋποδηλοί ήμίν καί την κατάστασιν 
τού ταχυδρομείου. Υπήρχε δηλ. ή συνήθεια, ήτις 
καί σήμερον δυστυχώς δέν έςέλιπεν, είς τους άπό 
πόλεως είς πόλιν μεταβαίνοντα; νά έμπιστεύωνται 
έπιστολά; πρός άσφαλεστέραν έπίδοσιν. Είς τούτων 
τών έρασιτεχνών ταχυδρόμων μή κατορθώσας νά 
εύρη, ένα τών πρός ούς είχε·/ έπιστολά;. καταθέτει 
ταύτην εις τό γραφείον τής έφημερίδος καί άνα- 
γινώσκομεν τήν έπομένην αγγελίαν :

Ίνόρ ίσκετα ι είς τό γραφείον μας έν γρ ά μ μ α  έπ ιγραφο- 
μενον πρός τόν κύριον X . Κ εφαλάν. κατο ικούντα  π λησίον  
τ ή ;  ο ικίας τού Γρηγορίου κουρέως, όπου πρότερον κατώ κει 
ό Γεώργιος Γ λα ρα κη ς. Κ α ί ό το ιούτος ά ;  έ/Ον νά  τό  λ α ο η  - 

Α λ λ '  ή  π ρ ω τ ο τ υ π ω τ ά τ η  τ ώ ν  α γ γ ε λ ιώ ν  ε ίν α ι  ή  

έξή? :
« Ό  κ. Μ ελέτιο ; Μ ουρκίδης, δηλοπο ιε ί δτ: δύνατα ι 

νά συνΟέση αναφοράς όποιουδήποτε είδους ή  ά λλα  διάφορά 
έ-’γρα&α είς τ ή ν  νεο ελλη ν ικ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  β ΐ  νά παραοιδη 
κ ατά  τό  σ ύ σ τ η μ α  τού Β . έλλ . σχολείου κ α ί γ υμ να σ ίο υ  τ η ν  
άρχαίαν ε λλ η ν ικ ή ν  καθ' ό λα ; α υτή ς  τά ς  σ υνέπ ε ια ς ’ γ  νά

Ή  ρεκλάμα
στίχουργήση έμμέτρως καί ομοιοκαταληκτώ; όποιαν δή
ποτε ΰπόθεσιν εις τήν ήμετέραν γλώσσαν».

Ί Ι  τελευταία αύτη ίδιότης μάς αποκαλύπτει 
περίεργον βιομηχανίαν ήν δέν θά ήτο άτοπο·/ άν 
έξήσκουν μερικοί έκ τών ποιητών μας. Πρόκειται 
περί στίχο»·/ ούς ή συνήθεια τής εποχής έκείνης 
παρενέβαλλε·/ εις όλας τάς περιστάσεις κυρίως δέ 
εις όλας τάς χαράς τής οικογένειας. Κατά τάς βα- 
πτίσεις κυρίως έν τοίς διανεμόμενοι; μετά τήν τέ- 
λεσιν τού βαπτίσματος γλυκίσμασιν ύπήρχον τε- 
τυπωμένα δίστιχα πολλά.κις μέ·/ άνάφερόμενα είς 
τό χαρμόσυνο·/ γεγονός, άλλά συνηθέστατα καί όλως 
άσχετα πρός αύτό. Τά δίστιχα ταύτα  έλαμβάνοντο 
συνήθως έκ τής δημώδους άνθολ.ογίας, πολλά όμως 
τούτο»·/, όχι βεβαίως τά ώραιότατα, συνέτασσον 
καί ποιηταί της εποχής, ο»·/ είς καί ό ύπ 'ό ψ ιν  κύ- 
ρ'ο; Μουρκίδης, όστις καί διεβίου κατά τάς διηγή
σεις τών χρόνων εκείνων έν το» άνθούντι ζαχαρο- 
πλαστείο» του κ . . Χρηστακοπούλου, όστις ακόμη 
προ τίνος χρόνου ύπό τόν μετριόφρονα τίτλον «κου- 
φετιέρης» υπήρχε·/ έν τοίς οίκήμασ: Κίγκ έν τή 
συνοικία 1 Ιλάκας. Εκτός τών στίχων τούτων υπήρχε 
λίαν διαδεδομένο·/ τό έθος τών εμμέτρων προπόσεων 
έν τοίς γεύμασιν, εφαρμοζόμενων μάλιστα εις το 
πρόσωπον ώς τό πολύ. Ήδη δέ ή συνήθεια αύτη 
είναι παλα ιά . Έ ν Ηπειρο» μάλιστα κα! ιδίως έν 
Ιωαννίνοις καί Καλαρρύταις αί προπόσεις αύτα: 

εκαλούντο διά τής λέξεως τά γεμάτα καί σπονδή 
οίνου νενναίου από υ.αστραπά.δων ένεπιγράοων έγί-

I ·  » '  .  *
νετο έν τή τραπέζη καί άπηγγέλλετο τό έπί τού 
μ. αστραπή άναγεγραμμένον δίστιχο ν ή τετράστιχον. 
Μερικά: εκ τών επιγραφών τούτων είναι αληθώς 
ωραιότατα·. καί απαγγελλόμενα: εις τάς ’Ηπειρω
τ ικά ; τραπέζας κατέστησαν κατόπιν δημώδεις καί 
είς τήν λοιπήν ' Ελλάδα. Ούτω δύο τούτο»·/ είδον 
ά.ναγεγραμμένας τήν μεν είς χάνιον τής παραλίας 
τού ΙΙηλίου Καλά Νερά, τήν δέ έν τώ  εύζωνικώ 
σταθμώ παρά τήν σιδηράν γέφυραν τού 'Αχελώου.

Κρασί σε πίνω για καλό 
Καί συ με κρούς στόν τοίχο 
Εγι» σέ πίνω να χαρώ 
Καί σϋ μέ σέρνεις σα μιυρό.

Λεν πίνουν Τούρκοι τό κρασί 
Τό πίνουν οί 'Ρωμαίοι 
Τό πίνε: κ' ή φτωχολογιά 
Νά λησμονά, τά χρέη·

II συνήθεια αύτη τών εμμέτρων προπόσεων δια
δεδομένη είς όλην τήν Ελλάδα προσέδιδε ζωηρό
τητα καί ευθυμίαν, ήτις δυστυχώς ελλείπει άπο τών 
σημερινών ήμετέρων γευμάτων.

Λεν άνεοέΐοντο όυ.ο»; διά ταύτας βεβαίως είς 
ποιητής τής τάξεο»; τού Μουρκίδου. Ά ν  άνατρέ- 
ξωμεν είς τά. ποιήματα τών ιξεχόντων τότε ποιη
τών ν.ας θά εϋοωυ.εν πολλά ποιήματα μεταςύ αυ
τών άναφερόυ.ενα είί περιστάσεις άναλόγους.

Ιδού μία πρόποσις ήν ευρίσκω εις τά  άπαντα 
τού 'Ραγκαβή καί ήτις έγένετο είς τήν τράπεζαν 
τήν έπακολουθήσασαν τους γάμου; τού Στεφάνου 
Καραθεοδωρή μετά τής Δεσποίνης Πετροκοκκίνου.
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n r , Ή  ρεκλάμα  έν  Έ λλάδ ι
Έ γείοομχ ι εις πρόποσιν. Ά ν  κ ι ;  π οτέ  μ ή  π ίνω ν  
ούχ γ,ττσν όμω ς πρόθυμος λ α μ β ά νω  το  ποτήριον.

"Εν αισθγ,μχ κυκλοφορεί έντός μου μεθυστήρ ιον. 
Θ ερμαίνει τ ή ν  καρδίαν μου χαρά ΰπ'ερ τον οίνον.

Τοίς νεονύμφοις φέρομεν ευχ ώ ν  εκατομμύριου  
άπόλαυσ ιν τ ω ν  αγαθώ ν α π ά ντω ν  τω ν  γ ή ινω ν , 
κ α ί εοωτα άγήρατον, το  πρώτον έ ; εκε ίνω ν  
προς δ οϋδέν έστι χρυσός, άδάμας κ α ί άργυριον.

Ε υδαίμω ν νύμφν, ! ΙΙάντοτε ευδα ίμω ν καθώς ήτον  
ότε εις τ ή ν  κοσμούσαν τ η ν  σ τεφ ά νη ν  τώ ν  χαρ ίτω ν  
προσέθηκε τ δ ν  Σ τέφ α νο ν  τ ή ς  εύγενοϋς ζω ή ς  της.

Ε υδα ίμω ν π ώ ς α π ή ντη σ εν  επ ίσης ό νυμφίος  
τ ή ν  Δ έσποιναν τού βίου τ ο ν  κ α ί ολος τ ω ν  ό βίος 
έσ τα ι χαρά ευήλιος, έρως θερμός κ α ί π ίστις .

Ά λλα  πλήν των προπόσεων έποιούντο οί τότε 
χρήσιν τώ ν ποιητών καί εις ά λλα ; περιστάσεις, ών 
μόλις που παραμένει σήμερον άπήχησις ασθενής έ- 
χουσα έκ τών χρόνων εκείνων τήν αρχήν.

Ό  συνάδελφος ήμών κ. Θεόδωρος Βελλιανίτης 
ώμίλησεν εν τώ ώραίω αυτού άναγνώσμ.ατι περί 
τών θεάτρων επί Οθωνος περί τών τότε θεατρικών 
κομμάτων καί τών προς τάς υψιφώνους καί άοι- 
δούς του Ιταλικού μελοδράματος περιποιήσεων.
Εκ τούτων μετεφυτεΰθησαν καί τότε τα  παρ' ’Ι

ταλο ί; έθιζόμενα σονέττα έν ταϊς εύεργετικαίς παρα- 
στάσεσι. Καί ένώ περιστερά·, καί στρουθιά διεπέτων 
έν τώ Οεάτρω, ένώ άνθοδέσμαι μεγάλα·, φέρουσαι 
έν τώ μ,έσω άντί τής έθιζομένης σήμερον καμελίας 
πορτοκάλιον, ποικιλόχρωμα χαρτία έρρίπτοντο από 
του υπερώου έφ ’ών ήτο τετυπωμένος έν εΐδει σονέτ- 
του ό πρός τήν άοιδόν θαυμασμός, τού κοινού όχι 
πάντοτε, ασφαλώς όμως τού παραγγείλαντος το 
ποίημα.

’Ακούσατε εν τοιοΰτον όπερ ευρίσκω εις τά  ά
παντα τού ποιητού Γεωργίου Ζαλοκώστα.

Ά ν ά β α  χάρ ις τ ή ν  σ κ η νή ν  κ α ί θαρραλέα ψά λε
Ά ν  δέ τ ις  εις το ν  δρόμον σου ά ναφ ανή  Προκρούστης
Εις τ ή / ιδ ίαν κ λ ίν η ν  του ας σ υντρ ιβ ή  ώς π ά λα ι.
Εις τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  θάρρει σ υ  κ α ί τούς καλούς υ ιούς τ η ς

Ί Ι ν θ ε ις  π οτέ, κ α ί τιόρα ανθε ί έδώ  τό ώραϊον φύλον
Μ ή. Ά δ ε λ ίν δ η . δ ε ιλ ία ς κ α ί σέ θά έμ ψ υχ ώ σ η .
Τ ώ ν Α θ η ν ώ ν  α ί δέσποιναι άρκεί ν ά  με ιδ ιώ σ ι
Κ" έντροπαλή  θά κ ρ ύπ τετα ι ή  τάςις  τ ώ ν  Ζ ω ίλω ν.

Παρθένε, τής πατρίδος μου καί γέννημα καί θρέμμα
Ε ίκοσαέτις αγνοείς τούς δόλους κ α ί το ν  οθόνον.
Ε ίνα ι παντού" ώ  γύρισε σαρκαστικόν εν βλέμ μ α
Κ α ί π έτα  με τα ς  π τέρυγας τώ ν  νεαρώ ν σου χρόνων.

Τις ή Άδελίνδη χύτη δεν έστάθη δυνατόν νά 
μάθω" καί τό έπώνυμόν της καί ή αξία κρύπτονται 
εις τά  σκότη τής ιστορίας.

Αλλη έκφανσις τής ποιήσεως τής έποχής εκεί
νης ήσαν καί οί στίχοι τών διανομέων τών έφημε- 
ρίδων κατά τήν πρώτην τού νέου έτους. Έ ν ταίς 
ποιητικαίς συλλογαίς τών παλαιοτέρων χρόνων φέ
ρονται πολλά τοιαύτα ποιήματα, άτινα συνέτασσον 
οί κράτιστοι τών τότε ποιητών. Ειχον δέ λόγον τά 
ποιήματα.

Ό  τύπος ώς γνωστόν δεν είχε τήν σημερινήν 
ελευθερίαν. Ό ,τ ι  δέ δεν ήτον δυνατόν νά τεθή εις 
τό σώμα τής έφημεριδος, ετίθετο εις τό στόμα τού

διανομέως της, όστις όμιλεί ώς ίεροκήρυξ άπό αμ- 
βωνος ή ώς ρήτωρ από βήματος Συλλόγου. Έ ν 
τοίς ποιήμασι τούτοι; συνοψίζεται έτος πρός έτος 
ή κίνησις ολόκληρος παρελθόντος βίου. όστις δέον 
νά μελετηρή, προσηκόντως.

Έ κ  τών ποιημάτων τούτων έκλέγω’έν τού Ραγ- 
καβή τό τής Ευτέρπης, τού γνωστού περιοδικού 
γραφέν διά τήν 1 Ιανουάριου 1844.

Κ α ί ή Ε υτέρπη προσφω νεί ευχ ή ν  σ υγ χ α ρ η τή ρ ιο ν  
δεν ε ίνα ι τ ή ν  γνω ρ ίζετε  έφ ημεοίς π ο λ ιτ ική  
τό άοθρον εκατόν επ τά  δεν έχει θέμα  κύριον 
κ α ί δεν φροντίζει αν αυτός ή  έκείνος δ ιο ική.

Λεν ε ίνα ι ο ϋ τ ’ έφη μ ερ ίς  σοφή κ ’ επ ισ τη μ ο ν ικ ή  
δογμάτω ν φ ιλοσοφ ικώ ν δεν ε ίνα ι σπουδαστήριον 
ούτε  προσφέρει τό  ξηρόν τ ή ς  γνω σεω ς ποτήριον  
χω ρ ίς τό π ικρόν πόμα του νά. συγκεράση  μέ γλυκ ύ .

Λεν σας έπ εύχ ετα ι λοιπόν βαθμούς κ α ί υπ ο υρ γήμ ατα  
κ ' ε π ιτ υ χ ία ν  ^ α ινούσαν ε ις α ν τ ιπ ά λω ν  συμφοράν  
καί δάφνας τά ς  ρητορικάς εις τώ ν  βουλώ ν τά  β ή μ α τα

Ουδέ σοφίαν εύχ ετα ι μεμψ ίμο ιρον κ α ί σοβαράν.
Α λ λ  εύχ ετα ι ανώ τερα α υτώ ν  π λεο νεκ τή μ α τα  

τ ή ν  τέρ ψ ιν , τ ή ν  φ α ιδ ρ ό τη τα , τ ή ν  ευθυμ ία ν , τ ή ν  χαράν.

II είδοποίησις τού κ. Μουρκίδου πολύ μέ παρέ
συρε καί παρεξετραπην τού θέματος καίτοι τά λε- 
χθέντα μετέχουσί πως αυτού.

Τά ξενοδοχεία καί τά  έστιατόρια έκαμνον καί 
τότε τήν ρεκλάμαν των ολίγον αληθώς πρωτοτύπως, 
αλλά τήν έκαμνον πάντοτε. Έ κ τών διαφόρων 
ειδοποιήσεων άς έχω ύ π ’ όψιν άναδιφών τάς τότε 
έφημερίδας, σάς αναφέρω, διότι μοί έκαμε περίεργον 
αϊσθησιν, τήν έξής τού ξενοδοχείου ή ’Ολυμπία, 
ότι « τά  στρώματα καί κρεβάτια εύρίσκονται εις 
καθαρά·/ κατάστασιν» καί υποθέτω πλέον τ ί υπονο
είται διά τών όλ.ίγων τούτων λέξεων.

Ά λ λά  τά  σημερινά ξενοδοχεία Οά έζήλευον τήν 
έξής έν έφημ.ερίσι τού 1841) άναγραφομένην είδο- 
ποίησιν.

Εις τ ή ν  ο ικ ία ν  το ύ  κ όμητος Μ ποτσάρη ή νο ιςε  τό  ξενο- 
δοχείον το ύ Α π ό λλ ω νο ς . Αίθουσα·, το ύ  φαγητού δύο μέ 
λαμπρότατα  έπ ιπ λα  καί επονομαζόμενα·, ή μέν μ ία  α ί
θουσα τού “Λ ρεω ς, ή  δέ ά λ λη  α ίθουσα τώ ν  Μ ουσών».

Ά ν  δέ άνατρέξητε εις τήν εποχήν εκείνην Οά 
μάθετε οτ: τό έστιατόριον τούτο ήτο το άριστο- 
κρατικώτατον τών Αθηνών καί ότι έν μέν τή αι
θούση τού Άρεως συνειστιώντο άςιωματικοί κυρίως 
μεταςύ τών όποιων καί οί έτι παραμείναντες Βαυα- 
ροί, έν δέ τή αιθούση τών Μουσών πολιτικοί υπάλ
ληλοι, αστοί καί οί παρεπιδημούντες ξένοι, έκλήθη 
δέ κυρίως αίθουσα τών Μουσών διότι έν αυτή 
μετχβχίνοντες έδείπνουν καθηγηταί τού Ιΐανεπ ι- 
στημ.ίου καί τού γυμνασίου, όπερ έθεωρεϊτο έκτα
κτον δι εκείνην τήν εποχήν.

Έχομεν όμως καί άλλην είδοποίησιν περίεργον 
ξενοδοχείου μ.εταγενεστέραν κατά. δέκα έτη τής άνω. 
Τήν παραθέτω διότι έν αυτή φαίνονται καί αί τιμαί 
τών φαγητών έν τοίς έστιατορίοις κ α τ ’ εκείνην τήν 
έποχήν :

«"Ενεκεν εσωτερικού άνακα ινισμού καί εύπρεπείας τό έν 
τ ί,  ο ικ ία  τού κυρίου Σκουζέ τό άνωθεν τή ς  Κ απνικαρέας ξε- 
νοδοχείον τή ς  Ν αυπλίας μ ένε ι άογόν άχρι τή ς  12 έλευσο-

Χειμώνας Ί17

μ έν  ου Μ αρτίου, ό'τε π ά λ ιν  θέλε ι κ ά μ ε ι εναρςιν τώ ν  εργα
σ ιώ ν του. ’ Α είποτε πρόθυμος κ α ί έπιθυμ-ών ό υποφαινόμε
νος ώ στε οί έ ντ ιμ ο ι κύριο ι συνδρομητα ί να ευχ αρ ιστώ ντα ι 
κ α ί νά προσπορ ίζοντα ι τ ά  τ ή ς  τρ οφ ή ς τ ω ν  μ ε τ '  ο λ ίγη ς  
δαπάνης l l l i l c  i l u l f i )  προσδιορίζει τά ς  ακολούθους τ ιμ ά ς  
ο ι' εκά σ τη ν  μ ε ρ ίδ α : Σούπα λεπ . 12 , βραστόν καί εντρά
δες λεπ . 2 5 , ψ η τ ά  άπό 3 0  άχρ ι τώ ν  4 0 ,  ψ ά ρ ι οπωσδήποτε  
παρεσκευασμενον λεπ . 3 5  άχρι τώ ν  ί 0 . κ λπ . α ί δέ τ ιμ α ί 
τ ώ ν  ή μ ίσ εω ν  μερίδω ν εκτός τή ς  σούπας προσδιορίζονται 
κατά. τον ακόλουθον τρόπον : Βραστόν κ α ί εντράδες λ . 15, 
ψ η τ ά  άπό 2 0  ά χρ ι τ ώ ν  2 5 .  ψάρ ι άπό 2 5  άχρι τώ ν  35 . 
Πρός γ ν ώ σ ιν  τ ώ ν  π ερ ιη γ η τώ ν  κ α ί τ ώ ν  ε ις 'Α θ ή να ς  προσ- 
ερχομ,ένων ξένο)·/, θέλε ι ενο ικ ιάζοντα ι κ α ί κάμ αρα ι καθα
ρός καί κ ο μ ψ ό ς  κεκο σμ η μ ένα ι πρός δρ. I */¡¡ τ η ν  η μέραν  
καί δρ. 3 0  τόν μ ή ν α  . . . Κ ε ίμ ε νη ς  δέ τή ς  ο ικ ίας εις θέσιν  
άλλω ς κ εντρ ικ ω τα τη ν , ήσυχον κ α ί εϋαρ εστο τάτη ν, δροσε
ρόν μέν τό  θέρος ζεσ τή ν  δέ τόν χ ε ιμ ώ ν α , ε ίμ α ι εύελπ ις  
ό τι τόσον τό  εϋγενές κοινόν όσον κ α ί ο ί φ ιλόμουσοι κύριοι 
φ ο ιτη τα ί . . .

Κλείω τόν περί τής ρεκλάμας διά τών ειδοποιή
σει./·/ τής παλαιοτέρας έποχής λόγον διά δύο τοιού- 
τω ν. Τούτων τήν έτέραν ήθελον ζηλεύσει οί σημε
ρινοί βουλευταί, οί έχοντες απαιτήσεις δι έκάστην 
θέσιν πολλαπλάσιας καί άγνοούντες τίνα  νά εϋχα- 
ριστήσωσιν έκ τών έκλογέυ/ν των.

• Ο ! έ ν τ ιμ ο ι β ο υλευτα ί τ ή ς  επαρ χ ίας Ανδρου κοινοποι- 
ούντες ότι έχοντες α νά γκ η ν  έπ ιστήμονος ιατρού δια το 
υγειονομείο·/ κ α ί λοιμοκαθαρτήριο·/, προσκαλούσι τόν έ π ι-  
θ υμ ο ΰντα  ίνα  δ ιευθυνθή  πρός αυτούς ή  τό  υπουργείο  ν  τώ ν  

Ε σω τερικώ ν».
II δευτέρα άναφέρετα: εις τήν κομήτην τού 

P a y e  τόν άνακαλυφθέντα μέν τώ  1843 έν ΙΙαρι- 
σίοις περιοδικώς δ ’ έπανελθόντα τόν Φεβρουάριον 
τού 1851.

«'Ε άν τ ις  τ ώ ν  Κ υρ ίω ν ο ϊτ ινες σ υνη γμ ένο ι εις τ ή ν  γω ν ία ν  
τού Β. Φ αρμακείου α π ένα ντ ι τού υπουργείου τώ ν  Σ ρ α τ ιω -  
τ ικ ώ ν , παρετήρουν τόν κ ο μ ή τη ν  τ ή ν  12 '/a ώραν τή ς  7 
τρέχοντος, έ άν τ ις  λέγομεν ευρεν έν χειρόγραφόν γ α λ λ ι
κόν. π α ρ α κ α λε ϊτα ι νά  τό φέρη εις τό  γραφείόν μας καί 
θέλε ι λ ά β ε ι α μ ο ιβ ή ν  δ ί .  6 .

( " Ε π ε τ α ι  τ ό τ έλος )  ΜΙΧ· Π. ΛΑΜΠΡΟΣ

Χ Ε Ι Μ Ω Ν Α Σ

Τώρα πού μάς ήρθ' άξαφνος ό κακός χειμ.ώνας, 
πού άφηκε πίσοι τέτοιον καλόν καιρό καί διάλεξε τό 
Μάρτη νά. μάς χιον-ίση, κ ' ερριξε στρώμα παχύ τό 
χιόνι, τιύρα πού μάς ηύρε σ' ώρα κι ό άγριος βο
ριάς. ό ξεροβιδούρης, καί μάς τριγύρισε κοντά στή 
φωτιά καί σάς συμ.μ.άζωξε άπ τά παιγνίδ ια, τό/ρα 
·/' ακούσετε, καλά μου, καί γ ι ' άλλον χειμώνα 
παράξενο·/ κ ι ’ άμολόητον, πού μάς πλάκωσε μια 
φορά μέσα σε μήν’ Αλωνάρη ! Καί τούτος είν' 
ανάποδος, πού άργά μάς κόπιασε καί δεν έχει θέ
ληση νά μ.άς άφήκη, μ.ά κείνος ό άπρόφταστος, ό 
βιαστικός ήταν ώργισμ.ένος !

Ε ίναι τόσα χρόνια περασμένα. Καλά καλά δε 
θυν.άαχι νά σάς πώ , ή κχϊμένη. Μά είχα τότε τήν 
κόρη μου, τήν άχαρη Ν ίτσα, κ: αυτό τοχω ςά
στε ρ y. στο νού μ.ου. Καθόμασταν οί δυό μοναχές 
στο φτωχικό μας. Κάθε πρωί y. άλλες συντροφιά 
παγαίναμε στό κοκκολόϊ, νά μάσωμ.ε λ.ίγα στάχυα,

στους θεριστάδες κοντά, νά κάνωμε κανένα μικρό 
δεμάτι. Ό  θέρος κόντευε νά  σκολάση σ’ όλον τόν 
κάμπο, κ' ή πλειότερη άργατιά είχε τό δεμάτια
σμα κι άρχιζε κιόλα τ ’ αλώνι.

“Ετσι είχαμε ένα βράδυ γυρίση στό σπίτι μέ 
πλειότερον κόπο, παρά διάφορο, κ ' είχαμε πλα - 
γιάση νωρίς άποσταμένες, γ ιά  νά σηκωθούμε πάλε 
νά πάμε. Στήν αυγή άπάνου ακούω τή Νίτσα νά 
μοΰ λέη :

— Μάνα, κρυώνω, τ ί  έχω καί κρυώνω έτσι ;
— Καί γώ , καλή μ ', τής λέω" τ ί κρύο είν’ τού

το ; Σά μεσοχείμωνο.
Σέ λίγο σηκώνεται ή Νίτσα καί βλέπει όξω καί 

βάνει φωνές μεγάλες.
— Χιόνι, μάνα ! λέει.
— ’Αλήθεια, μωρή ;
Σηκώνομαι καί τηράω' τ ί  νά ίδώ : Αΰγό ήταν 

ό Έλ.υμπος ! Άσπροβόλαγε κάτου όλος ό κάμπος. 
Τά δέντρα στήν αΰλή κάτασπρα στολισμένα.

Ντυνόμαστε, πάμε παραόξω. Είχαν έβγη όλος ό 
κόσμος κ: άλλο: κλαίγονταν γιά  τ ’ άξαφνο κακό, 
άλλοι είχαν χαρές καί γελοία. Τυχαίνομε κι άλλες 
γυναίκες, πού πάγαιναν χωρίς νά ξέρουν καί κείνες, 
καί σμίγομε στή συντροφιά τους. Ζυγώνομε κεί πού 
εϊχαμ.ε τά  χτεσινά δεμάτια. Κ: άςαφνα μάς βγαίνει 
μ,προστά ένας δραγάτης.

— Πίσω! μάς λέει, λύκοι, λύκοι!
— Πού είναι ; τόν ρωτάμε όλες αντάμα.
— Επεσαν στόν κάμπο καί μπορεί νά φτάσουν 

ώς τά χωριό. Πίσω !
Λέν τό είχαμε στό νού νά  γυρίσωμε χωρίς νά 

ίδοΰμ.ε. ΙΙιάσαμε έναν όχτο λίγο μπροστά καί κυ- 
τάξαμ.ε πέρα. Τότε καταλάβαμε πώς ήταν αλή
θεια. Γυάλιζε όλο τό ίσωμα τού κάμπου άπ' τού 
χιονιού τήν ασπράδα. Μοναχά έδώ καί κεί φα ί-  
νοντατά  δεμάτια σκεπασμένα καί χώριζαν οί σωροί 
τους στό χιόνι. Καί κάτου, όχι πολύ μ.ακριά, βλέ
πομε τρεις λύκους νά  γυρίζουν στά χωράφια συν- 
τροφιαστοί, άγριοι, πεινασμένοι. Είχαν εύρη καλή 
δουλειά, ψάχνοντας μέσα τόν κάμπο. Καθώς έβλε
παν τούς σωρούς τών δεμ.ατιών, τούς άρπαζαν μέ 
τά δόντια καί τούς τίναζαν δυνατά, γ ιατί έλεγαν 
πώς ήταν αρνιά πλακωμένα. Αέ μείναμ,ε νά  ίδούμ.’ 
άλλο.

— Λύκοι !
Φωνάξαμε μιά φορά καί δεν εΐδαμ.ε πότε φτά

σαμε στοΰ χωριού τήν άκρη. Λίγοι χωριανοί βγή
καν στον κάμπο μέ τά  ντουφέκια κ ’ οί άλλοι συνα- 
τοί τους άρχισαν κυνήγι μέ τής μπάλες. Δέν είχε 
όμως δύναμη νά κρατηθή μέρες πολλές έκείνο τ ' 
άψυχο χιόνι κ'έλυωσε μέ τήν ίδια, πού μάς είχ_ 
έρθη. Κ’ έμεινε μοναχά ό άσπρος Έ λυμπος άπό 
πάνου νά μάς φοβερίζη.

Γ Ι Α Ν Ν Ο Σ  Ε Π Α Χ Τ Ι Τ Η Σ
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Ί1 πελασγικότης τών προϊστορικών Άρίων ήυ.ών 
προγόνων βυθίζεται ούτως εις τό άχανές παρελθόν, 
ώς άντικείυ.ενον υλικόν άπου.ακρυνόυ.ενον βαθμηδόν 
άπό των ή¡/ετέρων όψεων αφανίζεται εν τώ  άτέρ- 
¡/.ονι στερεώυ.ατι. Εδε: λοιπον νά ανακαλυφθώ ού
τως είπείν μηχανικόν τ: όργανον, νά έξευρεθή πρόσ- 
φορον μεγεθυντικόν τηλεσκόπιο·/. διά του όποιου νά 
κατορθωθώ νά γείνωσί πως ορατά τά τελευταία 
ίχνη τής ¿ν χρόνω καί τόπω παρουσίας καί δια- 
βασεως της άρχεγόνου εκείνης του έθνους ήυ.ών κα- 
ταστάσεως.

Το όργανον καί μέσον τοϋτο έξεύρε καί όσηυ.έρα: 
τελειοποιεί ή καθ' ήυ.άς ενδελεχής καί επίμονος 
ερευνά των σηυ.ιτολόγων ή αιγυπτιολόγων. Οϋτοι 
έγκύπτοντες άδιαπαύστως εις τούς τάφους καί τά 
μνημεία των διαφόρων σημιτικών λαών, των προ 
τών ήμετέρων Λρίων οντων κοινωνικής τε καί πο
λιτικής προηγμένων, διανοίγουσι καί τά άλλεπαλ- 
λήλως έπικεϊαενα έκ παυ.παλαίων περί αυτών υ.ύ- 
θι>)·/ καί παραδόσεων στρώματα. Καί οί άρχαϊοι 
ε·.·/ον ιδέαν τινά  περί τοιάςδε ή τοιάςδε σχέσεως 
τών δύο αρχικών εκείνων κατά τήν ανατολικήν της 
Μεσογείου λεκάνην ανθρωπίνων φυλών, τών Άρίων 
καί Σηυ.ιτών" α ί τοιαϋται δε σχέσεις έςεδηλούντο 
παρ ’ αΰτοϊς διά τών αποικιών εκείνων, τών περί 
τον Ααναόν καί τον Κέκροπα, τον ΊΙρακλέα (Μελ.- 
κάρτ, Μελικέρτην) καί τον Καδυ.ον, τούς Κουρήτας 
καί τούς Τελχίνας καί τους άλλους· άλλ’ ή δ ας της 
έπιστήυ.ης τών κα θ ’ ήυ.άς σηυ.ιτολόγων, αί βαθύ
τατα·. καί εμβριθέστατα: μελέτα: τού Μασπερώ καί 
Φουκάρ καί Γλάδστωνος καί τώ ν άλλων εις πλήθος 
άρχαιου.υστών, διέλυσαν ίκανώς τά  περί τών δια
φόρων σχέσεων τών άρχεγόνων εκείνων λαών έπι- 
κείυ.ενα νεφελώδη τής άρχεγόνου ήυ.ών ιστορίας 
στρώματα. Άποδείκνυται όσηυ.έρα: έυ.πράκτως, ότι 
ό υ.ύθος ό ελληνικός είνε κέλυφος έγκλείον κόσμον 
όλον προαποιχόχενον, αυλαία κατεσπασυ,ένη καί 
έπιπροσθούσα προ γεγονότων, τά όποια ή καθ' ή
υ.άς εθνοδιφική έπιστήμ.η εγνω νά αποσπά καί 
άνελκύη έκ τού άμ.ετρήτου άλλως τού παρελθόντος 
βάθους.

Καί ούδείς υ.έν δύναται νά άρνηθή, ότι το ελ
ληνικόν έθνος, ώς εκ τών ύστερων πασιφανής καί 
έκλάυ.πρως άπεδείχθη, έφερεν άνεκαθεν έν εαυτοί, 
ένδιαθέτως, τά σπέρυ.ατα άπειρου τελεσιουργού δυ- 
νάαεως, οτι ή ψυχή αυτού ητο το έγγραφον κατά 
ΙΙλάτωνα πινακίδιον. έφ ’ ού ήν τετυπωυ.ένος δα
κτύλιο θείω άπειρος ιδεώδης καί επιστητός κόσμος, 
έδείτο εν τούτοις, φαίνεται, κοινωνιολογικών περι
στάσεων προσφορών, όπως ό κόσυ.ος ούτος ό δυνά- 
υ.ει υ.ονον τότε εις αύτό ενυπάρχω·; καί ένερνεία 
έκδηλωθή. Οί προϊστορικοί ήυ.ών ΙΙελκσγοί Άριοι 
προγονοί κατήλθον εκ τού τής Ασίας βάθους, έκ 
τών τού Ιυ.άου καί τού Παυ.ίρ άναπεπταυ.ενων όρο—

]  ί α  Ζευς; κ α ί

πεδίων καί κατέσχον τάς ένθεν καί ένθεν τού Α ι
γαίου χώρας, ότε ήδη φυλή έτέρα. έξ Ά σίας καί 
αυτή άπορρεύσασα, ήν προΐυ.ώτερον έν αύταίς ή 
τα ϊς συνεγγιζούσαις εις αύτάς ένιδρυυ.ένη καί κοι
νωνικής προηγμένη. Οί άρχέγονοι εκείνοι ήυ.ών πρό
γονοι κατήλθον προωθούμενοι ύ π ’ άλλων όπισθεν 
αυτών έπερχου.ένων, κατά δε τήν έπί τά πρόσω 
συνεχή αυτών φοράν καί πορείαν διήγον τό πρώτον 
κυνηγετικής καί νου.αδικώς, σύν τώ χρόνω δε ποι- 
υ.ενικώς καί γεωργικής. Ούτω τέλος εκείνοι έχοντες 
συνηντήθησαν καί εις έπαφήν ήλθον υ.ετά τών γει- 
τνιαζόντων καί παρακειμένων Σηυ.ιτών.

Τής όπως δήποτε ταύτης έπαφής καί έπιχιξίας 
άπας γενου,ένης, ήρςατο νά τελήται ή ανθρωπι
στική τού Άρίου γένους έν τώ  κόσυ.ω αποστολή- 
τό έν τή ψυχή αΰτοϋ φύσει έγκείμενον έγγραφον 
πινακίδιον ήρςατο νά αύταναγινώσκηται, τά  έν 
αυτή ζώπυρα σπέρματα πυκνώς καί άλλεπαλλήλως 
νά άναφύωνται Ό  άπειρος καί χυριοσυνδύαστος μυ
θολογικός ελληνικός κόσυ.ος περίτρανος τούτου άπό- 
δειξις. Οί Σηυ.ϊται πολλοί πρότερον προηγμένοι 
ίσχυσαν νά έπιβληθώσι (καθά έκ τών άνερευνωμέ- 
νων μνημείων καί τών έν αύτοίς άναγινωσκοχένων 
αιγυπτιακών δυναστιών καί τών έργων αϋτών) εις 
τούς τό πρώτον έν έμβρυακή καί άξέστω κοινωνική 
καταστάσε: διακειυ.ένους πελασγικούς ή ελληνικούς 
Αρίους. Στόλοι καί ευ.πορικαί όλκάδες Α ιγυπτίων 

καί Φοινίκων ¿πελαγοδρομούν καί προσέπλεον, κα- 
τελάμβανον ή διήγον εμπορευόμενοι, πρός δε καί 
έληίζοντο τόν Αιγαίο ν Πόντον μέχρι Σαμοθράκης 
καί Ιμβρου καί τό Ιόνιον υ.έχρι Σχερίας (τής τών 
Φαιάκων νήσου) πέλαγος καί αιχμαλώτους καθ’ 
"Ομηρον πολλάκις άπάγοντες. Ά πό  τής 17" υ.έχρι 
τής KC τών βασιλέων τής Λίγύπτου δυναστίας 
διεξήγετο πάλη διηνεκής έν τή περί τήν ελληνικήν 
χερσόνησον θαλάσση, μεταξύ Άρίων καί Σηυ.ιτών, 
μεταξύ Ευρώπης έκτοτε έτι καί Ασίας, υ.έχρις ού 
κατίσχυσαν οί πρώτοι όσημέραι αναπτυσσόμενοι καί 
ύπερτερούντες. Αείψανα, εί καί τελευταία , οΰδέν 
ήττον άμυδρά. είνε καί οί έν λόγοις καί παραδό- 
σεσι καί εις τους υ.ετά τούς προϊστορικούς χρόνους 
Ελληνας περισωθέντες Σηυ.ϊται έκεϊνοι, Δαναός 

καί Κέκρωψ καί Κάδυ.ος, κατά δε τόν Γλάδστωνα 
καί ή επίσημος πϊοσηνοίία  τών αιγυπτιακών έν τή 
τοτε Έ λλαόι τοποτηρητών, οί άνακτές.

II κατίσχυσις τών έλληνικών Αρίων επί τους 
Σηυ.ίτας ορίζεται άρχομένη άπό τής πελασγικής 
εις τήν αιολικήν καί τήν αχαϊκήν τού έθνους όψιν 
μεταβάσεως.

Ί Ι  υ.ετάβασις αύτη, καθ' ήν έπικρατεί ήδη έν 
τώ εθνε: ύπέρ πάσαν άλλην ή προσωνυμία τών έν- 
δοΟων καθ Ομηρον ήρωϊκών Αχαιών, είνε τό λυ
καυγές τού ελληνικού έθνους. Κατ' αυτήν οί νύν 
Αίολείς ή Αχαιοί Ά ρ ιο ι άποδιδόντες τά  ίσα εις 
τούς Σημίτας κατάγονται έν πλήθει προσορμιζόμ.ε- 
νοι εις τάς τής Λίγύπτου καί τής Φοινίκης άκτάς 
καί αποβάσεις κατά. τάς έκβολάς τού Νείλου καί 
τήν Σιδώνα καί ¿πελάσεις ποιούμενοι πολευ.ούσι καί 
μάχονται κατ αύτών. Πρώτοι δέ έκ τών παμπρώ- 
των εκείνων ναυτικών ήδη γενου.ένων 'Ελλήνων
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συνάγεται έκ τών ομηρικών έπών ότι ησαν οί έν 
Κρήτη, Αχαιοί, οί προπάτορες τού θαλασσοκράτο
ρας Μίνωος καί τού νομολόγου αδελφού αυτού Ρα- 
δαυ.άνθυος. διότι αυτοί πρό πάντων ύφίσταντο τήν 
πολλαπλήν τών Σηυ.ιτών έπίδρασιν, καθό πρό τών 
ποδών αύτών, ένώ έπελανοδρόυ,ουν καί προσέπλεον, 
κείμενοι.

Ό  παλαίφατος δέ υ.ύθος λέγει, ότι καιρόν ό 
/.εύς τής Κρήτης τηρήσας, ένώ ό βασιλεύς τής Σ ι- 
δώνος Άγήνωρ διέτριβε περί τά  συριακά όρια. 
υ.εταυ.ορφούτα: εις ώραίον καί άδρομερή Ταύρον καί 
νηχόμενος μεγαλοπρεπής παρά τήν αμμώδη παρα
λίαν τών Σαρέφθων ελκύει πρός εαυτόν τήν βασιλό- 
παιδα Ευρώπην, ένώ αύτη υ.ετά ομηλίκων έκεϊ συνέ- 
παι'ζε, καί ύποκλινόυ.ενος κατορθοί αύτη νά έπιβή 
αυτού καί ούτως οϊχετα: πλέων πρός την Κρήτην 
καί κου.ίζων έν θριά.μβω τόν ανεκτίμητο·/ τής Ί>οι- 
νίκη ς θησαυρόν. Έπιπροστίθησι δ' ό μύθος, οτι ο 
βασιλεύς τών Σιδωνίων έπανελθιον έκπέυ.πει προς 
άνα'ζήτησιν τής θυγατρός τούς αδελφούς αυτής 
Κάδμον καί Φοίνικα. Ύ πό τό έκ τού απώτατου 
χρόνου μυθικόν τούτο περικάλυμμα λανθάνει βε
βαίως γεγονός ή γεγονότα πολλήν τήν έθνολογικήν 
σπουδαιότητα ένέχοντα. Ό  καθηγητής τής πολι
τικής οικονομίας έν Βιέννη, Στάϊν λέγει τά  εξής : 
«Ποότερον πάσης άλλης θαλάσσης έπρωταγο>·/ί- 
στησεν έν τή ιστορία άπο τών αρχαιότατων υ.έχρι 
τών καθ' ήυ.άς χρόνων ή Μεσόγειος, τό δ' έπί τής 
Μεσογείου κράτος έζητήθη οΰχί έν τή τής θαλάσ
σης καθ’ έαυτήν κατοχή, άλλ' έν τή τών ύπ αυ
τής ποοσκλυζοχένων ακτών. Πάσα άλλοίωσις τών 
έπιθαλασσίων χωρών τής Μεσογείου ήρμηνεύθη 
ένεκα τούτου ώς φαινόμενο·/ οΰχί απλώς τοπικόν. 
Περιττόν να άνελί'ωυ.εν διά υ.ακροτέρων τήν ει
κόνα τής Μεσογείου έπί τών Φοινίκων, τών Ελλή
νων. τών Καρχηδονίων καί τών Ρωμαίων, καθοσον 
γνωστόν ύπαρχε·., οτι υ.ία ουσιώδης μοίρα τής ιστο
ρίας τών επικρατειών τούτων άπεφασίσθη έν τοίς 
ύδασι τής Μεσογείου*. Ά π α ξ  λοιπόν προαχθέν- 
το/ν τών έπί τών Αχαιών Πελασγών Αρια»·/ καί 
έν τοίς θαλασσίοις εργοις, πάλη τούντεύθεν συνε- 
κροτείτο μεταξύ αύτών καί τών Σηυ.ιτών περί 
έπικρατήσεως· ό βασιλεύς τής Κρήτης Ζευς. η ή 
προσωποποίησις έν τώ υ.ύθω τού λατρεύοντος αυ
τόν έν τή νήσω αχαϊκού νύν κόσμου, προστάττει ή 
ωθεί τόν στρατηγόν αύτού Ταύρον νά έπέλθη έπί 
τούς έν Φοινίκη Σημίτας καί καταπολευ.ήση αύ- 
τούς. Οί Αχαιοί ικανοί ήδη γενόυ.ενοι ού μόνον 
έξελαύνουσιν έκ τών θαλασσών αύτών τους Σημί
τας. άλλα καί προβαίνοντες άποκλείουσιν αυτους 
έν τα ίς ίδίαις χωραις καί πολυειδώς έκ τούτου 
ωφελούνται.

Ό π ω ς όυ.ως καί άν έχη. οί Σημίται έκεϊνοι. 
ποότεοον πολλώ κοινωνικούς καί πολιτικής προη- 
νμένοι, ένένοντο τών έλληνικών Άρίων ύφηγηταί 
καί πρότυπα έν πολλοίς ύποδείγυ.ατα. Ού μόνον 
οίκοι όρώντες αύτούς οί Ά ριοι πλέοντας καί έπι-

1 "Τό κ ίν η μ α  τ ή ς  Λ ίγύπ του"  έν τω  ·Τ ύπω » τ ή ;  Β ιέν
ν η ;  Κ λε ιώ . α.ρ·.0. 1 8 ϋ 7 ,  κατ' Ο κτώβριον τού 1881 .

Ζ ε ί ν
φοιτώντας, ά/.λά καί τούναντίον προσορυ.ιζόυ.ενοι 
όπο/ς δήποτε παρ ’ αύτοίς, άρύονται γνώσεις καί 
έκπολιτί'ζονται. Καί δέ·/ έχου.εν υ.έν ίδια περί τού
του υ.νηυ.εία έγγραφα, είυ.ή μόνον άπηχήσεις παρ' 
Όυ.ήρω έκ λόγων καί παραδόσεων άλλά πλήν τών 
μυκηναίων καί άλλων τεχνικών εύρημάτων τά  έν 
τώ Ίδαίω τής Κρήτης άντρω άνευρεθέντα τοιαύτα 
είνε άπτά μαρτύρια τής λίαν πρωίμου έπιδράσεως 
τών Σηυ.ιτών έπί τούς ήυ.ετέρους προϊστορικούς 
ποονόνους, τους πελασγικούς καί μάλιστα τους αιο
λικούς ή αχαϊκούς Άρίους. Ούτως ή σημιτική Εύ- 
ρώπη άρπαζου.ένη καί άπαγομένη κατά τόν πα - 
λαίφατον υ.ύθον συνδυάζεται πρώτον έν Κρήτη 
υ.ετά. τού έκροσωπούντος τόν τότε ελληνικόν κόσμον 
Διός καί γεννά καί τίθησι τάς άρχάς τού παυ.πρώ- 
του έν Έ λλάδ ι πολιτισμού καί άνθρωπισμού' έκ τής 
τοιαύτης δέ Ευρώπης, τής εύρέως καί πολυυ.ερώς 
διανοιξάσης τάς όπας τών επέκεινα τής Κρήτης καί 
πρός δυσυ-άς τής Άσίας λαών, δίδοται καί τό ονου.α 
εις τήν καθ' ήυ.άς ήπειρον. Ούτως ή Κρήτη γίνεται 
ή πρώτη τού ευρωπαϊκού πολιτισμού κοιτίς, τά  έξ 
αύτής δέ καί τού βασιλέως τής νήσου Αστεριού 
προερχόμενα τέκνα Μίνως καί 1’ αδάυ.ανθυς. iSρύ— 
ουσι το πρώτον έν/ου.ον έν τοίς προϊστορικοίς Έ λ- 
λησι κράτος, τό όποιον προάγον κατά μικρόν πρός 
βορρά·/ μεθίσταται έν Μυκήναις κΛί Αργεί τό πρώ
τον καί ύστερον έν Άθήναις διά τού Αίγέως καί 
(-Ιησέως καί περαιτέρω έν Θήβαις καί τώ  τών Μι— 
νυών Ορχου.ενώ.

Ο πάυ.πρωτος λοιπόν έν τοίς Έλλησι πολιτι
σμός άρχεται έκ νότου, έκ Κρήτης, διότι πρός 
βορρά·/ έπικρατεί ετι ή άρχέγονος καί φυσική τού 
άνθρώπου, ή τών Ιίελασγών Ά ρίων κατάστασις.
Ό  P l O G C S C h  von  O slen , όυ,ιλών περί τής άρ- 
χαιότητος τών πόλεων τής Κρήτης καί τού δυσε- 
ρευνήτου αύτών, άποφαίνετα: λέγων ότι ή κοινω
νική καί πολιτική αύτής ιστορία λήγε: όπου άρχε- 
τα ι ή τού άλλου κόσυ.ου. Κατά τήν άρχαιότητα 
ταύτην οί άνθρωποι, συνελθόντες τό πρώτον εις 
πόλεις καί την έαυτών προσωπικήν έλευθερίαν διά 
νου.ίμων ύποχρεώσεων — εριορίσαντες, συνέστησαν 
έν/ου.ον κοινωνίαν άποδεςάυ.ενο: τά βάρη τής πο
λιτικής άρχής. Διά τοιούτων άτομικών θυσιών έν 
τή, όλότητι άσφαλισθέντες καί τά έκ τής Α νατο
λής ύποδείγυ.ατα ύπ όψει εχοντες. εθηκαν τάς πριύ- 
τας βάσεις τού πολιτισμού ¿κείνου, ό όποιος σύν τώ 
χρόνω καί έκ τής πρός άκατάσχετο ν άνάπτυξιν ίκα- 
νότητος τού άριανού γένους εις τοσούτω περιφανές 
ύψος ήρθη. Καί πρώτον υ.έν διά. τών παναρχαίων 
έν τή νήσω άνθ peo πιστικών εκείνων έργατών, τών 
Ιδαίων Δακτύλων και Κουρήτων, τών Ινορυβάν- 

των καί Γελχίνων ίΣηυ.ιτών τούτων οντων . άνω- 
ρύχθησαν μέταλλα καί κατειργάσθησαν, όργανα δέ 
ές αύτών πρός παντοίαν κοινωνικήν άνάγκην, προς 
ν εω ;—ίαν, λιθοτομίαν, ύλοτου.ίαν καί οίκοδου.ίαν,* * * ,  " . . . y . * , νκατεσκευασυησαν' η τέχνη προς την τών ,ωων ε ;η - 
υ.έρωσιν καί τήν τών υ.ε/.ισσών συντήρησιν καί έπι— 
υ.ελειαν έδι δ άχθη· ύστερον δέ κατά μικρόν καί έπί 
τά  πνευυ.ατικώτερα χωροΰντες έκεϊνοι προήγοντΟ 
εις τέχνας λιπτοτέρας καί έτι καί εις έπιστήυ.ας.
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120 Αλή&ίΐκ —  'Aνά  το ν  Έ λικώ να
Καί ένθεν μ.έν έκανόνιζον κατά μ.ικρόν τα  τή ; 

Θήρα;, τά  τού πολέμου ζ.χί τή ; ενόπλου ορχήσεω;, 
ένθεν δε τά τή ; μουσική;, τή ; ποιήσεω; κχ: τή ; 
καλλιτεχνία;, τχ  τή ; προ; τό θειον λχτρείχ; κχ: 
τ ή ; νομ.οθεσία;, κατά τ ινα ; δέ καί τά  εί; αύτήν 
τήν γραφήν αναγόμενα. Κόσμο; όλο;, κχθά όση- 
μέραι εις φώ ; άγετα ι. εν τχ, μεσημβρινή εκείνη Έ λ -  
λάδ: τό πρώτον έδημιουργήθη· ού μόνον ο: έγκλεί- 
οντε; αυτόν άπε:ρο: κχ: πολυσυνδύαστοι μ.ϋθοι πα- 
σιφανώ; τοϋτο δεικνύουσι κχί μχρτυροϋσιν, άλλα κχ: 
τχ  καθ’ έκάστην ανευρισκόμενα προϊστορικά έν αύτή 
μνημεία κυρούσι. Καί ένθεν μεν ό Κρητηγενή; Ζεύς, 
πάντοτε έν τη νήσω, καί μετά την έπικράτησιν έτ: 
έν το :; Έλλη ο: τη ; ύ φ ' έτέραν θρησκευτ :κην άντί- 
ληψιν λατρείας του δωρικού Απόλλωνος, τά  προ>- 
τείχ κατε/ων, ένθεν δέ ή Λημήτηρ, έν Κρήτη τό 
πρώτον ί τ :  χπέβη, «  έπ εύρε'χ νώτα θαλάσση; » , 
μυθευομένη, έ/.προσωποΰσιν έν χύτη την όλην του 
σύμπχντο; ύπόστασιν, τον ουρανόν καί την γην. 
Οί Τ ιτάνε; δε καί οί Γ ίγαντε;, ο Δαίδαλο; καί ό 
περίπυστο; αϋτοΰ Λαβύρινθος, ο: έν άδου κριταί 
Μ ίνω; καί Ραδάμανθυ;, ή βασίλειο; καί υ.εγάλη 
Κνωσό; κχ! ή υ.ετά τη ; Ύύρινθο; μόνη παρ Όμήρω 
μνημονευόμενη ώ ; τειχιόεσσα άρχαιοΟεν λαμπρά 
Ι'όρτυς, χ: εκατόν καί έπε'κε:να πχλαίτχτα  πόλε:; 
χύτης κχ: πλείστχ όοα ούδέν έτερον ύπεμφχίνουσιν 
η τόν πρώτον σταθμόν έν Κρήτη τοϋ εύρωπχΐκοϋ 
πολιτισμού. Ο άριανό; Ζεύ; διά τών άγώνων χύ
του μετεκόμ.ισεν έν αύτή τήν Ευρώπην, τήν ήμέ- 
ρωσιν καί τόν ανθρωπισμόν ούτο; δ ’ έκείθεν προχ- 
γόυ.ενος έπεξετάθη καί κχτεκάλυψε τήν απέναντι 
τή ; μικρά; νησιωτική; ηπείρου τήν μεγάλη·/ ήπει- 
ρον, ή όποίχ έκ τή ; κρητ:κή; Εύρώπης καί αύτή 
οϋτω; έκλήθη καί δ:’ χύτό φαίνεται τόσο·/ τήν 
πατρίδα έκείνη; ούτο; ήγάπησεν, ώστε δεν εννοεί 
νά χειραφέτηση καί χύτήν υ.ετά τοσχύτχ μοναδικά 
έν τώ  κοσμώ δε:νά, δ:ότ: ώ ; πεπολιτισμένη έπιυ.ένε: 
ακολουθούσα τήν χρ ιστίανικήν ρήτραν: «ον αγαπά 
Κύριο; πα ιδεύει! »  Ύοιχυτη έν τή  πολιωτάτη έκείνη 
άρχχιότητ: ή Κρήτη· πχτρ ί; θεών, ήμ,ιθέων καί 
ήρώων, σταθμ.ο; πρώτο;, έ ;  ού ορμώμενο; ό Ζευ; 
υ.ετά. τής Εύρώπη; χύτου, κχτήρςχτο έν το ι; χν- 
θρώποι; τή ; σταδιοδρομία; τού πνεύυ.χτο;. τή ; λυ- 
τρωσάση; χύτου; από τής δουλεία; τού σώμχτο; 
καί τή ; ύλη; καί άνυψωσάση; εί; τόν ιδεώδη κό- 
σμ.ον, άπό τού όποιου άπέρρευσχν κχ: κχτή/Οησχν.

Β ΨΙΛΔΚΗΣ

M i

Α Λ Η Θ Ε Ι Α

Χίλιες φορές εγώ έγρκιύα τραγούδια 
Μέ πάθος τΓις ύυχής, γλυκά γλυκά.
Χίλιες φορές έιΐκόοπίιία λουλούδια 
Στά κάλλη πώχει ίι γης τίι μαγικά.

"Ο,τι εκρυφτα μέιί' ιΐτ ίιν καρδιά, άτίι ιΐτΓιΟο 
Πολύτιμο, μεγάλο, τρυφερά 
Τονέκριοφν τής δυάτυχιας τίι πλήθος,
Τό πήρε ή λιιόμονιά μέ τίιν καιρό.

Συχνά <Γ ένα χαμόγελο ςητούιία 
Να 3ρώ τ ίιν  εύτυχία , τ ίιν  ζωή,
Μίι πειά  ιΐυχνίι ό δόλιος καρτεροΰόιι 
Ν' άκούάω ενός αγγέλου τ ίιν  πνοή.

Και νά  μου π ή  : Γιά ιΐήκο) άφ" τ ίιν  ι'ιπι'ιτη. 
Τίι όνειρα παράτα τά τρελλά,
Ιΐάοε τ ' Αληθινό τό μονοπάτι 
ΙΓέμπριίς μιις ταπεινά  χαμογελά

'11 ! άγγελε που τόδο θ' ιόνειρεύτιικα,
Σί· δός μου τή ς αλήθειας τό κλειδί, 
Λνπήόοιι με πού τάόο έμορτυρί’ύτιικα 

Ά πό  μικρό ι:ι' ανήξερο παιδί.
Δ  I. Μ Α Ρ Γ Δ Ρ Η Σ

A n a  τ ο ν  Ε  a i r o n a

Β Α Λ Λ Ι Σ Μ Α Τ Α

Τό
δε περ 
θε «τιν, 
ή τ ι ;  : 

Το

Τό

Τό

Τό

επόμενον δέν υπολείπεται ώ ; προ; τούτο, είνε 
ίφηυ.ον εν Σκωττίχ , oy: y.όνον ό:ά τήν ύπο- 
άλλχ καί διά τήν σπαραξικάρδιου μουσικήν, 
:ο συνοδεύει, δημ.ωδη; ούσχ :
σπαθί σου γιατί ’ν ’ έτσι σά ματοοαμμένο ;

Έοουάροε, Έοουάρδε ! 
σπαθί σου γιατί 'ν' έτσι σά ματοβαμμένο,

και πώς τόσο πένθος 'ς τήν όψι /υτό : — 12 ! 
γεράκι μου ί/ω μ' αύτό θανατωμένο, 

μητέρα, μητέρα ! 
γεράκι μου ί/<·> μ αύτό θανατωμένο,

κανένα δεν ϊ/ω πιά ομοιο μ' αύτό.— '12 !

ΙΙουλιοϋ αίμα δεν έχε: μια τέτοια κοκκινάδα.
Ίίδουάρδε, Έδουάρδε !

Πουλιού αίμα δεν έχει μιά τέτοια κοκκινάδα, 
παιδάκι μου πέ; την αλήθεια σωστή.— 

12. τήν κόκκινη μου ε/ω θανατώσει φοράδα.
μητέρα, μητέρα !

12. την κόκκινη μου ε/ω θανατώσει ροραδα. 
περήφανη τόσο, και τόσο πιστή.—”12 !

Ι'ρηά ήτο ή φοράδα, ζημιά δέν εΐνε τόση.
’Ιίδουάρδε, Έδουάρδε!

Ι'ρηά ήτο ή φοράδα, ζημιά δέν ήτο τόση.
σένα άλλος σού θλίβει τά στήΟια καύμός.

1 "Ι?ε σ·λ. sy.
—  "12  !

μητέρα, μητέρα!
Τόν πατέρα μου ε/ω — ’ΐ2ίμένανε — σκοτώσει,

πονεί ςτήν καρδιά μου, πονεί ό σπαραγμό;.- "12!

Καί τί δίκη Οά οιόση; γι’ αύτή τήν πρα-ι τιόρα.
’ Εδουάρδε. Έδουάρδε !

Καί τί δίκη Οά δώσγ,; γι’ αυτή τήν πραςι τώρα,
’μολόγα μου κι άλλα, παιδί μου. πικρά. — "12 !

Στιγμή δεν θ' αναπαύσω τό πόδι μου 'ς τή /ώρα, 
μητέρα, μητέρα !

Στιγμή δέν θ' αναπαύσω τό πόδι μου τη /ώρα, 
έκειΟε άπό τό κύμα Οά φύγω μακρά.— 12 !

Κ' οί αυλές καί τά σπίτια σου τί Οεν' άπογείνουν. 
Έδουάρδε. Έδουάρδε !

Κ οί αυλές καί τα σπίτια σου τί Οεν άπογείνουν. 
λαμπρά, καθώς είνε καί εύμορφα εδώ ;— 12 !

-12ς νά γύρου·/ νά πέσουν θέλω έρημα νά μείνουν, 
μητέρα, μητέρα !

‘12; νά γύρου·/ νά πέσουν θέλω έρημα νά μείνουν, 
ποτέ πια δεν θέλω ςανά νά τά ίδώ.— 12 !

Καί ή καλή σου, τό τέκνο σου πώς Οενά πορεύουν, 
Έδουάρδε, Έδουάρδε !

Καί ή καλή σου. τό τέκνο σου πώς Οενα πορεύουν. 
έκεϊΟ' απ' τό κύμα σάν π ί ;  το γοργό. — "12 !

Ιό!·/' ό κόσμος μεγάλος, κι' ας πί, νά ζητιανεύουν, 
μητέρα, μητέρα!

Ιό!'/' ό κόσμος μεγάλος, κι' άς π ί νά ζητιανεύουν.
ποτέ μου. ποτέ δεν τούς 'ίλέπω πιά έγώ.— "12 !

Καί ν άφήση; τι Οε; τής μαμά; τή; τιμημένης. 
Έδουάρδε. Έδουάρδε !

Καί ν' άφήση; τί Οέ; τής μαμί; -ή; τιμημένης.
είπέ μου το, υιέ μου, μέ γνώμη χρυσή.— 12 !

Σέ άφίνω καταρα καί φλόγε; τή ; Γεένης, 
μητέρα, μητέρα !

Σέ άφίνω κατάρα καί φλόγες τής Γεένης.
γιατί μέσ' ; τό κρίμα σύ μ έσπρωςες σύ. — 12 !

Ί ’ά δημώδη τών βορεινών άσματα ύπό τινα έπο- 
ψιν όύναντχι νά ΟεωρηΟώσιν ώ ; συνέ/εια τή ; πα - 
λα ιά ; τού Βορρχ δημοτική; ποιήσεω;, οία είνε ή έν 
το :; μυθικοί; καί ήρωίκοϊ; άσμασ: τή ; Έ δ α ;. Ήδη 
ώ ; προ; τήν μ.ορφήν προύποΟέτουσ: τχύτην τήν 
ποίησιν. Μ όλην τήν μεγάλην διαφοράν τήν έν 
πολλοί; υφιστάμενη·/ κχ! κάμ.νουσχν νά φαίνεται έκ 
πρώτη; οψεω;, ότι οί κατά τόν μέσον αιώνα έν /ρή
σε: ρυθμικοί καί μετρικοί τύποι, ούσιωδώ; διάφοροι 
τών έν το :; ποιήμασι τή ; Έ δα ;, βασίζονται έπ: 
άρ/ών όλοι; διόλου άλλων, άκριβεστέρχ έξέτχσι; 
ούδεμίχν καταλείπει αμφιβολίαν, ότι οί νεώτερο: 
τρόποι έμοίοώθησαν κα τ ' ευθείαν άπο τών παλα ι- 
οτερων. Χρχκτηριστικόν διά τό δημ.ώδε; ζσμα είνε 
ή δίστιχο; στροφή, έ/ώ ή όμ.οιοκχταληξίχ νά λχμ- 
βάνη τήν Οεσιν τή ; συνηχήσεω;. Ί'ούτο καί ή έπω- 
δό; άποτελούσι τά  ούσιωδεστερα γνωρίσμ.ατα τή ; 
διαφορά;. Άμ.φότερα όμω; ταϋτα  ύπάρχουσι καί 
έν τή άρ/χίζ ποιήσει, άν καί μόνον σπορχδικώ;· 
είμπορε: δε ν ’ άποδειχΟή, τόσω βεβαίω;, ότι δέν 
όύνχτχι νά. εϊπη τ ι ;  περί τών στοιχείων τούτων τή ; 
δημοτική; ποιήσεω;, ότι είνε δήθεν τι όλω; νέον, 
αφού προήλθον έζ. τή ; δεδομένη; θεμελιώδου; φύ- 
σεω; τή ; ποιήσεω; ταύτη ;, ό ιδιάζω·/ καί υπέροχο; 
τή ; όποια; λυρισμό; εδωκεν όλοι; ιδίαν τροπήν εί; 
τήν άνάπτυςιν τχύτην.

Ηδη έν τή ποιήσεει τοι·/ Σκάλδων εύρίσκου.εν 
τά στοιχεία ταύτα . ϊ'πό ρυθμικήν εποψιν οί δυο 
κύριοι τύποι είνε ή στροφή έκ δύο ή τεσσάρων στί
χων μέ σταθερά·/ αρσιν, άλλ’ έναλλάσσον μ.έτρον. 
σχημ.ατισθέυτε; προ φαν«); κατά τό θεμιλιώδε; σχή- 
μχ . οπω; ή στροφή τών πχνχρχχίων τή ; χώρα; 
άσμάτων.

υ  λ u μ π  ι >ι

Τόν πατέρα μου έχω — Ι2ΐμένχνε σκοτώσει,
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τών δημωδών ασμάτων, ανάγκη ένταϋθα ν ’ άνομο- 
λογήσωμεν τήν στενήν συγγένειαν μ.έ τήν ποίησιν 
τής αρχαιότητος. Ή  όλα, τέχνη του δημώδους ποι
ήματος, με ο λ ον τον ρηματικόν αύτοϋ τύπον, όστις 
έξαρτάτα; έκ του πολλώ μ.είζονος βαθμού λυρικής 
έν αΰτώ διαθέσεως είνε ανάλογος τής τών αρχαίων 
ποιημάτων. Οπως έν τούτω οϋτω καί έν τή αρ
χαία ποιήσει ή δράσις ώς έπί τό πλείστον έξελίσ- 
σεται κατά μεγάλα τμήμ.ατα, έν οίς σαφώς ανα
γνωρίζει τ ις  την προσπάθειαν του νά έξαοθώσ: ταϋτα 
τόσω ϊσχυρώς καί έπαισθητώς, όσον είνε δυνατόν. 
Λιά τοϋτο έςαίρονται μόνον τά  σημαντικά γεγο
νότα, καί ταϋτα  εκτίθενται εις μικράς επιτυχείς 
εκφράσεις, αϊτινες έπί τών περιγραοομ.ενων προσώ
πων καί καταστάσεων ρίπτουσιν ισχυρόν φώς. ' Ιοκ 
τούτου προέρχεται ό άλματικός τής ποιήσεως ταύ- 
της τρόπος.

Ή  γλώσσα, ήν παρουσιάζονται ήμϊν λαλοϋντα 
τά  δημώδη άσματα έν όλω είνε νεωτερα τών ποιη
μάτων αυτών,αφού ταϋτα  έγράφησαν ύστερον, αφού 
μακρόν χρόνον διετηρήΟησαν εις τό στόμα τοϋ λαοϋ. 
Ούδέν τών σωζομένων άσμ.άτω / έγράφη πρό τοϋ IC" 
αίώνος καί εις ταϋτα. δε ελάχιστα μ.όνον άνήκουσι. 
ΙΙρώτον κατά τον I/. αιώνα έγεινε γενική συνή
θεια νά περισυλλέγωνται τά τέως έν τώ στόματι 
του λαοϋ ζώντα άσματα. Φυσική συνέπεια τούτου 
ύπήρςεν, οτι ώς πρός τε τό περιεχόμενο·; καί τόν 
τύπον καί την γλώσσαν ύπέστησαν ώσαύτως ποι
κίλας μεταβολής.

Κατά το περιεχόμ,ενον τά δημώδη τών Σκανδι- 
ναυών άσματα διαιρούνται εις δύο κύρια είδη : τά 
μυθώδη καί ήρωϊκά καί τά  ίπποτικά, μεθ' ών συν- 
άπτονται διάφοροι άλλα·, κατηγορία·., σχετικά! ώς 
έπί τό πλείστον πρός τόν τών ιπποτών βίο·/. Κίς 
τό πρώτον είδος καταλέγοντα: άρα πάντα τά  ποιή- 
μ.ατα. τά όποια μέ τρόπον κατά τό μάλλον καί 
ήττον ώρισμένον ένέχουσι σχέσιν τινα  πρός τους 
αρχαίους θεούς καί ήρωας. ΙΙάντ» τά ήρωϊκά ποιή- 
ματα ένέχουσι σύγκρασίν τινα  τών κ.λ,ηρονου.ηΟεισών 
παλα'-ών παραστάσεων εις τάς περί κόσμου ιδέας τοϋ 
μέσου αίώνος. Ίδ ια  ή ισχυρά πλήν αλλόκοτος φαν
τασία . ήν άπαντώμεν εις πολλά ποιήματα, έχει 
τάς ρίζας αυτής έν τή έποχή τής είδωλολατρείας.

Έ κτος τών μυθικών καί ηρωικών ϋπάρ/ει ακόμη 
ολόκληρος κατηγορία ποιημάτων, ών καί τούτων 
αί υποθέσεις κατάγονται έκ τής είδωλολατρικής αρ- 
χαιότητος. Ταϋτα είνε τά μαγικά καί θαυματοϋχα 
ποιήματα. 11 μετάβασις από τούτων εις τόν χρι
στιανισμόν διόλου δέν ή το δύσκολος.

Εννοείται, ότι θά μάς ήτο δύσκολον νά προμ.ηθευ- 
θώμεν βαλ.λίσμ.ατα άπό πάντων τών έθναρίων τών 
Σκανδιναυικών χωρών, όπως τά παραθέσωμεν εν
ταύθα. 'Άλλως τε τά μυθολογικά ή ήρωϊκά τών 
χωρών τούτων άσματα ούδέν ενδιαφέρον ισχύουν νά 
διεγείρουν εις την ελληνικήν καλαισθησίαν. Λιά 
τοϋτο δεν παραθέτομε·/ προ τών αναγνωστών ήμών 
είμ.ή βαλλίσματα συνήθεις εχοντα υποθέσεις, συνάμ.α 
δέ καί ικανά νά παράσχώσιν ήμϊν πλήρη γνώσιν 
τοϋ είδους τούτου παρά τοίς Πορείοις.

Καί πρώτον ιδού 'έν 'Ολλανδικόν βάλλισμα. ήρως 
τοϋ όποιου παραδόξως είνε ό υιός τοϋ τής Κλλά- 
δος Πασιλέως. Λεν σάς φαίνεται παράξενο·/ :

Ευγτ,κ Ο νιος να κυνηγήση 
; τό οάσος τ απομακρυσμένο, 
δέν ηΰρε λάφια νά χτυπήση, 
βρίσκει ένα γέροντα δεμένο.

Λιτά δάση μή. μή προχωρήσης. 
γυρνά μιά στρίγγλα, σαν.οργή.
'Σ τό δρόμο σου αν τήν απαντήσης, 
θά σε κοστίση τή ζωή !

Γυναίκα έμ'ε δεν μ'ε φοβίζει, 
τόν άνδρ ' άφοϋ περιφρονώ.
Μόλις τό λόγο ξεστομίζει, 
ήλθε·/ ή στρίγγλα απ' τό βουνό.

Τόν πιάν' ευθύς άπό τό χέρι. 
τό άλογο απ’ τά χαλινά, 
μίλια εβδομήντα τόνε φέρει, 
επάνω τά. ψηλά βουνά.

Τόσο ή κορφή ψηλά άναβαίνει, 
τόσο ή χαράδρα χαμηλή.
Λυό έκειτούντανε βρασμένοι, 
ό τρίτο; κείται τό σουβλί !

Έδώ άν πρέπη ν ’ άποθάνω, 
καθώς μοϋ μένει νά τό ¡δω, 
μεγάλη μεταμέλεια κάνω. 
πώς ήρθ απ τήν Ελλάδα έδώ.

Ά ν ήσ *“ *ήν Ελλάδα, στάσου,
είν άνδρα; μ ’ απ τή χώρα αυτή. 
ΙΙιΓ.ς λέγονται τά γονικά, σου. 
νά ίδώ εάν μοϋ ε’ινε γνωστοί.

ΚΓ άν πώ το πώς τού; ονομάζουν, 
αύτό δέν σ' ωφελεί σταλιά.
Μά. τόν πατέρα μου τόν κράζουν 
εί; τήν 'Ελλάδα βασιλιά.

Τή Μαργαρίτα τή μαμά μου 
τήν έχει αυτή νοικοκυρά. 
σ' ώνόμασα τά γονικά μου, 
ά; είνε τώρα γειά χαρά.

Ό  βασιλιά; απ' τήν 'Ελλάδα, 
φθαν' ώς κειπάνω ';  τ' αψηλά, 
άν δέν σοϋ αύξηση ή άψηλάδα. 
τότε ή ζωή τί σ ’ ώφελά :

' Λ ψήλωμα δέν θ' αποκτήσω '. 
Άκόμ' είμ ένδεκα χρονώ.
Λέγω ';  τό ΰψο; να νικήσω 
τό κάθε δένδρο ';  τό βουνό.

Ελπίζει; νά γενή; μιά. μέρα 
ψηλό;, σαν δένδρο φουντωτο . 
Έχω κ ’ έγώ μιά θυγατέρα, 
νέο κοίμί, καμαρωτό.

Φορεί κορώνα ’; τό κεφάλι, 
μαργαριτάρια δουλιυτη.
Τόσοι και τόσοι ήρθαν μεγάλοι, 
κανείς δέν άρμοζε μ’ αυτή.

Φορεί ' ;  τή λιγερή τη; μέση
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εν’ άσπρο κρίνο μέ σπαθί.
Κ·.’ ό έξω άπ' έδώ δέν θά. μπόρεση 
; αϋτήν εμπρός ν' αντισταθή.

Τήν κόρη σου, πούν’ έκεί πίσω. 
νά ϊδώ έπεθύμησα πολύ.
Γλυκά γλυκά νά τήν φιλήσω, 
νά τή; είπώ ώρα καλή.

"Εν' αλογάκι έγώ ταγίζω 
άπ' τού; ανέμου; πιό γοργό, 
κρυιοά κρυφά σέ τό δανείζω, 
τήν βρίσκεις, κ' ειμ αιτία γώ.

Γοργά πετιέται αύτό; ' ;  τή σέλα, 
κεντά καί υεύγει μέ σπουδή. 
'Αντίο, στρίγγλα, κατσιβέλα, 
έχει; ολόμαυρο παιδί.

Λ τά νύχια μου άν σέ είχ' άκόμα. 
καθώς σέ είχα στό βουνό, 
δεν θά σοϋ ξεφευγε απ' τό στόμα, 
παιδί πώς έχω μελανό.

Σηκώνει κουτσουρ ' απ' τό χώμα. 
τά δένδρα με δργη βαρά. 
ι )ί κορυφές των σειοϋντ ά.κ.όμα
κ.Γ όλα τά ούλλα τά χλωρά.

Καί τώρα τό έ;ής Νορβηγικόν, έν ώ βλέπομε·/ 
πρώτη·/ φοράν καί τήν επωδόν τών βαλλισμάτων 
τούτων :

Τήν μητέρα ή Χοιστούλα πολύ καλοπιάνει, 
ένα ρούχο τοϋ "Λσβγιορν μονάχα νά κάνη.
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά τη;.

Καλήν ή μαμ.ακα άπόκρισι δίνει, 
νά κόψη τό ρούχο οπω; ήθελ’ εκείνη.
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Σ τήν τράπεζα απάνω τό φόρεμ' άπλιόνει, 
τραντάφυλλα, κρίνους αύτοϋ μπιμπιλώνει.
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Κ’ έκεί γύρω γύρω 'ς τήν κάθε μασχάλη 
καράβι καί κϋμ’ άφρισμένο τού βάλλει.
Τόν Εδιγγ τραβαει ή καρδιά της.

'Σέ κάθε μανίκι Εχει ή κόρη ξομπλιάσει 
τά πιό καλά λάφια, πού τρέχουν ς τά δάση.
Τον Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Κατόπι κεντάει '; τά. δυο τα πλευρά του. 
τήν πιό έμορφη κόρη. πού βρίσκει δωκατου.
Τόν Εδιγγ τραβάει ή καρδιά τν,ς.

Καί βάλλει κατόπιν i  πάνω 'ς τά στήθη, 
ό νιός με τή νέα τό πώς εφιλήθη.
Τόν 'Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Κατόπι 'ς τ ' αδέρφι της λέγει μιά λέξι :
' ;  τον "Λσβγιορν μέ τούτο το ρούχο νά τρέξη.
Τόν Εδιγγ τραβάει ή καρδιατης.

Τό πώς θε; νά πάγιο. Χοιστούλα. είπέ μου. 
αύτόν δέν τόν είδα ώς τώρα ποτέ μου \
Τον "Εδιγγ τραβαει ή καρδια της.

Εκεί ς τών αγώνων το στάδιο πάνε. 
ό Άσδγιορν αύτοϋ μέσ' ; τή μέση του θάναι.

Τήν άρπα θά παίζη νά παίρνη νά δίδη. 
καί θαχη ό ΆσβγιΟρν χρυσό δαχτυλίδι.
Τόν Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

ΙΙάρε Λσβγιορν τό φόρεμ αύτό αν σε μέλη, 
ή αδελφή μου ή Χοιστούλα σ ’ έσένα τό στέλλει. 
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδια της.

ΙΙολλοί τρέξαν κοντά νά τό '¡δούνε, 
τά σειρίτια του όλα ολόχρυσα πούναι.
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Γειά ’ς τά χέρια καί γειά ’ς τά δάχτυλα εκείνα, 
πού κέντησαν δωπέρα τά ρόδα τά κρίνα.
Τόν Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Μιά άπάντησι πρέπει νά πής 'ς τήν παρθένο, 
εις τούς γάμους μου νάρθη πολύ τήν προσμένω. 
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

Θέλει νάλθη ς τό γάμο μου πές της νά μένη. 
κ.είν’ ή ίδια ή ώραία νυφούλα θά γένη.
Τόν "Εδιγγ τραβάει ή καρδιά της.

'Άλλα δώρα τού δίδει ς αύτή νά πηγαίνη, 
καί καοφίτσες χρυσές κι’ ολόχρυσο χτένι.
Τόν "Εδιγγ τραβαει ή καρδιά της.

(Ίόπεται συνέχεια Γ. ΒΙΖΥΗΝΟΣ
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II πλήρης ειλικρίνειας καί ευθυμίας γεροντική 
αϋτη πολυλογία έσυγκίνησε τήν καρδίαν τοϋ Ό κτα - 
βίου. τοϋ όποιου τήν άπάντησι·/ έφαίνετο περιμέ
νω·/ ό γείτων του μετά πολλής ανησυχίας, έκπέμ- 
ψας επιφώνημα χαράς, άμα ήκουσεν ότι έγεινε δε
κτή ή πρότασίςτου.

Ό  Όκτάβιος, εις τόν όποιον είχε·/ ϋποδειχθή ό 
όμος, κατέβη τήν κλίμακά του, άνέβη τήν πρόςόρομ,υς, Μ ,ιν ι ,  -̂----- ,

αριστερά·/ καί εισήλθε·/ εις τό οίκημα τοϋ κ . Ά λλο- 
ττ/ού. όστις τόν ϋπεδέχθη μέ πολ.λήν εϋμένειαν καί 
οικειότητα, πολύ μάλλον ώς αρχαίο·/ φίλον παρά ούς
νέο·/ γνώριμον.

— Ιίεριμ-είνατέ με μία·/ στιγμήν, είπε προσκαλώ·/ 
αύτόν νά καθίση, πηγαίνω νά στολισθώ ολίγον καί
αμέσως επιστρέφω.

— Ε λπ ίζω , Κύριε, είπε·/ ό Όκτάβιος, ότι δεν
λαμβάνετε τό·/ κόπον τοϋτο·/ εξ αιτίας μου.

— Ό χι βέβαια, άλλ εξ αιτίας τής εορτής καί 
εκτός τούτου διότι φορώ στολήν μαγείρου, έπρόσθεσε 
δεικνύω·/ τήν άσπρην του ποδιάν. Ά πό τό πρωί 
καταγίνομαι νά ετοιμάσω τά μικρόν μου συμπόσιο·/, 
τό όποιον θά είναι εξαίρετο·/. Είμαι λαίμαργος καί 
υιός φ α γά δω ν ,  ώς ονομάζουν εις τήν πατρίδα μ.ου 
Βουργόννην τούς άγαπώνται νά κχλ.οζώσιν. Έτρεμα 
μήπως χνχγκχσθώ νά φάγωμ.όνος όσα έμαγείρευσα. 
όταν μέ ήλθε·/ ή καλή ιδέα νά σάς προσκαλέσω. 
ΙΙεριμείνχτε ολίγον, σάς ετοιμάζω μίαν έκπληξ'.ν.



 ̂' ' Σχηναι τοϋ νεανικόν βίου
Χτοιχημχτίζω ότι δέν Οχ μέ αναγνωρίσετε όταν έπι- 
στρέψω. ΙΙιΟανόν είναι νά σ ζ ; φαίνωμαι ολίγον 
ζωηρός, ας εί’πωμεν καί τρελλός διά τήν ήλικίαν μου. 
Ί'ό βέβαιον όμως είναι ότι δέν είμαι ξχναμωραμέ- 
νος, καί τό σπουδαίο·/ ότι δέν φορώ ούτε ψεύτικα 
μαλλιά , ούτε ψεύτικα ’δόντια ούτε όμμχτοϋάλιχ. 
Ί’ό κρασί μου είναι καλόν, τά  ποτήρια μου μεγάλα 
καί Οά διασκεδάσωμεν. ΐ) Ταϋτα λέγων άπεσύρθη εί; 
το πλησιο/ωοον οωμάτιον.

ΙΙεοιμένων τήν έπιστροφήν του ήρχισεν ό Ό κτά- 
βιος νά έ 'ετάζη τά  περί αϋτόν. Η αίθουσα ήτο 
αρκετά κομψή, με τοίχους έστρωμμ.ένου; διά χαρ
τιού ανοικτού χρώματος καί έπιπλα άλλης έποχής. 
Ί ’ό ύφασμα τών ανακλίντρων καί τών θρονιών έκό- 
σμουν, κατά τήν συνήθειαν τού παρελθόντος αίώνος. 
έρωτικαί σκηνχί έκ τών εικόνων τού Βουσέ καί ει
δύλλια τοϋΟ ύατώ, ποιμένες καί ποιμενίδες. κομψά: 
καλύβαι, ανθισμένοι λειμώνες, παινιοστόλιστα χ.ρ- 
ν ία , Λχφνιδες καί Χλόαι καί ό λοιπός χαριτόβρυτος 
ποιμ.ενικός κόσμος. Γπεράνω τής εστίας υπήρχε κά
τοπτρου. εντός πλαισίου πελεκητού καί πλησίον 
τούτου άλλο μικρότερου πλαίσιο ν, περιέχον κίτρινου 
έκ τής πολυκαιρίας φύλλου περγαμηνής, φέρον τήν 
μεγάλην αύτοκρατορικήν σφραγίδα κάτωθεν διπλώ
ματος ιππότου τής Λεγεώνο; τής Τιμής, καί τό 
παράσημου τοϋ τάγματος άνηρτημένον δι έρυθρά; 
ταινίας. Εκατέρωθεν τοϋ πλαισίου διεκρίνοντο δύο 
έπωμ.ίδες μαυρισμέναι ύπό τής πυρίτιδος, καί ύπε- 
ράνω αυτού τιμητική σπάθη, τής οποίας ή λεπίς 
είχεν αστράψει εις τάς ναπολεόντειους μάχας. IΙλήν 
τοϋ τροπαίου τούτου έκόσμ.ουν τούς τοίχους έρωτο- 
πολεμικαί εικόνες τής αύτή ; εποχή; καί τό πάτωμ.α 
έκάλυπτε εύμορφο; τάπης, παριστάνω·/ τήν αρπα
γήν τής Ελένης.

Μετά δεκάλεπτο·/ περίπου απουσίαν έπέστρεψεν 
εί; τήν αίθουσαν ο οικοδεσπότη;, τόν όποιον έδυ- 
σκολεύθη τώ όντι ό Ό κτάβιο ; ν ’ αναγνώριση ύπό 
τά νέον αύτοϋ ένδυμα, τό πληρέστατα δικαιολογούν 
τού; έπονομ.άσαντα; ά λ λ υ τ ιν ό ν  τόν γέροντα έκεϊνον, 
τόν άρεσκόμενον νά φορή ενδύματα, τά  όποια ήσαν 
πιθανώς τοϋ τελευταίου συρμού προ εςήκοντα τού- 
λάχιστον έτών. II στολή όμως έκείνη δεν ητο ή 
τών Μαρκησίων τή ; αύλή; τοϋ Λουδοβίκου ιε . άλλ ’ 
ή έορτάσιμ.ο; τών τότε εύκαταστάτων χωρικών. Τά 
κυριώτατα α ύτή ; συστατικά ήσαν ένδυμα μάλλινου 
καστανό/ρουν, περισκελίδε; άπό βελούδου βαθυπρά- 
σινον, λευκόν έσωκάρδιον, πολύπτυχον υποκάμισου 
συνεχόμενον εί; τόν τράχηλον διά πόρπη; αργυρά;, 
λαιμοδέτη; κεντητός, κνημ.ϊδε; ραβδωταί καί άλυ- 
σος ώρολογίου με κροταλία σειόμενα επί τή ; κοι
λίας. Ε ί; ταϋτα  είχε προστεθή εύμορφη ανθοδέσμη 
περασμένη εί; τήν κομβιοδόχην.

— Λεν σά; έλεγα, είπε·/ ό οικοδεσπότη; προχωρώ·/
μέ ζωηρότητα νεανικήν, ότι θά δυσκολευθήτε νά μέ
αναγνωρίσετε άφ ’ ού στολίσθηκα : Τό ένδυμα τούτο
τή ; νεότητό; μου δεν φορώ τώρα παρά μίαν ή μέραν
τόν χοόνον. την τών γενεθλίων ν.ου. Βλέπω ότι ν ε -  

1 . ^ . 1 . . . *, λάτε, αλλ έγω όταν ένδύωμαι αύτήν τήν στολήν
νομίζω ότι ήλλαξα δέρμα ώ ; τά  φειδία, ότι αί τρί
χες μου έγειναν καί πάλιν ςανθαί.»

Καί δέν είχεν άδικον λέγων ταϋτα , διότι ή φωνή, 
τό βάδισμα καί τό βλέμμα του έφαίνοντο εικο
σαετή.

— Ά ;  ύπάγωμεν τώρα νά. γευματίσωμεν, έξη- 
κολούθησεν ο κ. Ά λλοτινό ;. Ι’ό τραπέζι είναι στρω
μένο·/, ολα έτοιμα καί πρόχειρα, διά νά μήν εχω- 
μεν ανάγκην νά σηκονώμ.εθα συχνά. Ά λλοτε είχα 
υπηρέτριαν νέαν καί εύμορφη·/, άλλ’ άρχισαν νά μέ 
γλωσσεύουν, καί όταν απαντούσαν εις τήν κλίμακα 
τήν πτωχήν κόρην τή ; έλεγαν ανοησίας. Μίαν ήμε
ρα·/ έτυχε νά τά ; ακούσω καί έλυπήθην πολύ, διότι 
ήσαν όλα ψεύματα. II νέα έκείνη ητο φρονιμω- 
τάτη , καί όμως ήναγκάσθην χάρ·.·/ τής ύπολήψεώ; 
τη ; νά τήν διώςω, άφού τή ; έπλήρωσα μισθόν ολο
κλήρου έτου; αντί τριμηνίας. Έ πειτα  έπροτίμησχ 
νά μείνω μόνος παρά νά πάρω γραίαν ύπηρέτριαν.

— Τώρα κάθισε εδώ, έπρόσθεσε δεικνύων ε ί; τόν 
Όκτάβιον θέσιν άντικρύ του εις τήν τράπεζαν, έπί 
τή ; όποια; είχε παρατεθή όρεκτικώτατον γεύμα — 
καί ά ; πίωμεν εί; τήν παρούσά.·/ σου καί τήν παρελ- 
θούσάν μου νεότητα ποτηριού τού συνομηλίκου μου 
τούτου οίνου τή ; Βουργόννης. 11 ώ; ονομ.άζεσαι :

—  Οκτάβιο;.
— Καί έγώ . . . άλλα κάλλιο·/ είναι νά. μέ όνο- 

μάζης ώ ; όλο; ό κόσμο; γέρον Άλλοτινόν. Καί ή 
έρωμένη σου π ώ ; ονομάζεται, διά νά πίωμεν εί; τήν 
ύγείαν τ η ς ;

— Λεν έχω ερωμένην, άπήντησεν ό Οκτάβιο; 
μετά τίνος συστολής.

— Τ ί λέγει; ; ήρώτησε σταυροκοπούμενο; ό κ. 
Ά λλοτινό ;, είσαι βέβαιο; περί τούτου;

II εφηβική ηλικία ομοιάζει συνήθως μέ τήν αύ- 
γήν θερινή; ημέρας. Ο; το μικρόν πτηνόν, πριν 
πρωτανοίξη τά. πτερά του, κύπτει εί; τήν άκρα·/ τή ; 
φωλεάςτου διά νά χαιρετήση μέ φαιδρόν άσμα τήν 
άνατέλλουσαν ακτίνα, ούτω καί ό νεανίσκο; αισθά
νεται τήν καρδίαν του πλήρη μελωδημάτων καί τά 
χείλη του πρόθυμα νά ΰμνήσωσι τή ; νεότητο; τήν 
ανατολήν. Τοιούτος όμ.ως δέν ήτο ό Όκτάβιος, ο 
κατά τήν γλυκυτάτην εκείνην τού βίου ώραν κατα- 
διωχθεί; ανηλεώς ύπό τή ; τύχης. Τήν ανατολήν 
τή ; νεότητό; του έπεσκίαζεν ομίχλη τόσον σκοτεινή, 
ώστε προθύμω; θά έδέχετο νά μεταβή άποτόμω; 
άπό τή ; ηλικία ; τών έλπίδων εί; τήν τών αναμνή
σεων. Χυμπληρώσα; ήδη το εικοστόν έτος. όχι μό 
νον ούδεμίαν είχε γευθή άλλ.’ ουδέ καν όνειρευθή τή ; 
ήλικίαςτου ήδονήν. Τούτο έςηγεί τήν εκπληξιν καί 
τήν αμηχανίαν του, όταν ήρωτήθη πώς ονομάζεται 
ή έρωμένη του. Πολύ όμω; μεγάλειτερ* ήτο ή απο
ρία τού γέροντο; φίλου του, όταν ήκουσεν ότι δέν 
έ7Ά··

—  Μέ περιπαίζεις, είπεν εί; τόν Ό κτάβιον, όστι; 
ήναγκάσθη νά διηγηθή έν συντόμω τήν ιστορίαν του 
διά νά τόν πείση ότι ώμίλει σπουδαίως.

— Ά λλα  τότε τ ί τήν κάμ.νει; τήν νεότητά σου :
—  Είμαι πτωχό;, άπήντησεν ό Ό κτάβ ιο ;, πρέ

πει ·/’ ασφαλίσω το μέλλον και έχω καθήκον νά 
έργασθώ.

—  Το πρώτον καθήκον τών νέων είναι νά χα ί- 
ρωντχι τήν νεότητά των καί ο έρω; ή πρώτη αύτών

Σκηνα'ι τον νεανικόν βίου ? · ’

αρετή. Εγώ υπήρξα πολύ ενάρετος καί διά. τούτο 
έχω ήσυχην τήν συνείδησίν μου, άπεκρίθη ό κ. 
’Αλλοτινό;.

Τ ά  τοιαύτα πρωτάκουστα εί; αύτό·/ διδάγματα 
»σκανδάλισαν κάπω ; τό·/ Όκτάβιον, όστι; ήγέρθη 
ώ ;  ετοιμαζόμενο; ·/’ αναχώρηση.

— Ησύχασε, αγαπητέ μου, είπε με ιδιών ό οι
κοδεσπότη;. Λέν είμαι ό Σατανάς, άλλα  καλόν γε
ρόντιο·/. Λέν πρέπει νά. θυμώνη; άν ευρίσκω κάπως 
παράδοξον ·/’ άπατηθώμεν καί οί δύο εί; τοιούτον 
βαθμόν περί τού χαρακτήρός μ α ;. ΙΙρό ολίγου μού 
έλεγε; ότι ζή ; απολύτως μόνο;, αποφεύγω·/ πάσαν 
σχέσιν έκ φόβου μή σέ φέρη εί; πειρασμ.όν. Μόνον 
μαζί μου έδέχθη; νά σχετισθής, καί τήν προτίμ.η- 
σιν ταύτην χρεωστώ βεβαίως εί; τήν ήλικίαν μου.
Μέ ύπέλαβε; ώ ; πωλητήν γεροντική; σοφία;, ώ ; άνα- 
μασητήν ηθικών παραγγελμάτων, καί ώ ; τοιούτον 
μ ’ έθεώρησε; κατάλληλον σύντροφόν σου. Κατά τόν 
αύτόν τρόπον έγελάσθην καί έγώ . Ό ταν σέ πρω- 
τοεϊδχ έσυλλ.ογίσθην μέ πολλή·/ μου χαράν ότι είσαι 
νέος. καί ώ ; τοιούτος θ’ αγαπά ; νά διασκεδάζη;. 
ότι θά φέρνει; ώραίας περιστερά; εί; τόν περιστε- 
ρώνά σου — καί έδείκνυε τό δωμάτιο·/ τού Ό κτα - 
βίου — ότι θά. τάς βλέπω καί θά χαίρεται ή ψυχή 
μου. “Οταν άπόψε σ ’ έπροσκαλεσα νά  συμφάγω- 
μεν, Οπελόγιζα ότι μετά τό γεύμα θά μού διηγη
θή,;  τού; έρωτας σου καί θά μέ δώσει; αφορμήν νά 
σού διηγηθώ κ ’ έγώ τά  νεανικά μου. Αλλά τώρα 
βλέπω ότι έγελάσθημεν καί οί δύο. Ό  νέο; είμαι 
έγώ, καί σύ ό άσπρομ.άλλ.ης. Τούτο μ ’ έρχεται κά
πως άπροσδόκητον, είπε παρατηρώ·/ τόν Όκτάβιον, 
όστι; είχεν δρεξιν νά γελάση.

—  ’Ομολόγησε, έπρόσθεσεν ο γέρων κτυπών έπί 
τού ώμου του, ότι ήρχισε; νά μέ φοβήσαι, ότι μέ 
ύποθέτει; γεροπαραλυμένον ή τουλάχιστον ξανα- 
μωοαμένον. Ε νδέχεται νά ήμαι τρελλός, αλλά τήν 
γλυκυτάτην αύτήν τρέλλαν παρακαλώ τον Θεον νά 
μέ τήν άφίση έω ; τήν υστερινήν μου ήμέραν, διότι 
μέ κάμ.νει εύτυχή χωρίς νά. ζημιώνη κανένα. ’Αλλά 
τούτο δέν είναι λόγο; νά παύσωμεν νά πίνωμεν, 
έπρόσθεσεν έκπωματίζων δεύτερα·/ φιάλην καί γε
μίζω·/ τά. ποτήρια.

Ό  Οκτάβιο; έζήτει πρό τινο; ώρα; πρόφασιν 
ν ’ χποσυοθή, άλλ ή διεγερθείσα περιέργεια, του τόν 
έκαμε νά μείνη καί νά δεχθή τό προσφερόμενο·/ πο- 
τήριον.

— Μέσα ει; αύτό τό κρασί τού τόπου μου, έλε
γε·/ ο γέρων, έβάπτισα τον πρώτον μου έρωτα. 
Ό ταν τό καταπίνω μέ φαίνεται ότι βυθίζεται ή 
καρδίχ μ.ου εί; λουτοόν νεότητο;! Χύ δέ, δεν έχει; 
τίποτε νά μ.έ διηγηθή; ; ’Αλλά καί πού θά τό εύρι- 
σκες, άφού ζή ; εί; τήν τρύπαν σου μονάχο; ώ ; αρ
κούδι. Γούτο δέν μ εύχαριστεΐ καθολου. Είναι ώ ; 
νά είχα γείτονα καλόγηρον. Λεν κάμ.νει; καλά, νέε 
•/.ου ο ίλε, ό Ηεό; θά. σε τιμωρήσει.

— Ό  Ηεό; θά μ.έ τιμωρήσει ! είπεν ό Ό κτα- 
βιος. Τί κακόν έκαμα ;

—  θ ά  έχανα τόν κόπον μ.ου, άν έπτχειροϋσα νά 
σε τό εξηγήσω, άπήντησεν ό γέρων. Λέν θά μ ’ έν— 
νοούσε;, άφού δεν πιστεύει; ει; το εύαγγέλιόν μου,

τό όποιον έν τούτοι; είναι τίμιο·/ εύαγγέλιόν, άφού 
διδάσκει τήν εύτυχίαν, όπου είναι ή ΰγεία τή ; ψυ
χής. Ά λ λ ’ είσαι μ.όνον εικοσαετής. Έ μεινε; πολύ 
οπίσω. ά λλ ’ είμπορεϊ; άκόμ.η νά φωτισθή;. Τό 
κατ’ έμ.έ σκοπεύω νά. μετοικήσω. Αύτό τό σπίτι μ.έ 
κάμ.νει νά μελαγχολώ. Λεν ήμπορώ νά  σκύψω εί; 
τό παράθυρον χωρίς ν άντικρύσω γεροντικόν πρό
σωπο·/. ΊΙλπ ιζα  ότι θά μ.έ άπεζημίωνεν ή νεότη; 
σου, άλλα καί κατά. τούτο ήπατώμ.ην. Θά υπάγω 
νά κατοικήσω εί; τήν άλλην όχθην τού ποταμού, 
έκεϊ όπου είναι οί πολλοί φοιτηταί. Πηγαίνω συχνά 
νά περιπατήσω εί; τά  μέρη εκείνα’ άναβαίνω εί; 
τά ; οικίας μ.έ τήν πρόφασιν νά ένοικιάσω δωμάτιο·/, 
έμ.βαίνω παντού, τά  βλέπω καί τά  άκούω όλα.
Τ ί ώραία κορίτσια ! Πόση ευθυμία καί πόσον φαί
νονται όλοι εύτυχεϊ; ! Τό μόνον των έλάττωμα 
είναι ότι πίνουν πολύ·/ ζύθον, ό όποιο; ψυχραίνει 
τό α'.μ.α. Μόνον τό κρασί αξίζει, καί πρό; άπόδε·.- 
ζιν τούτου κατέπιε καί άλλο ποτηριον.

Κ ατ’ αύτήν τήν στιγμήν ό άνεμ.ος, ό πνέων άπό 
τά  ύψη τή ; Μονμάρτη; έφερε-/ έπ! τών πτερύγων 
του τόν ήχον πα λα ιά ; δημοτική; μελωδίας, προσ- 
αρμ.οσθείση; εί; τετράχορον. Τον σκοπόν τούτον 
έπανελάμβανεν ώ ;  πιστή ήχώ ό αύλό; γείτονο; μου
σικού.

Ό  γέρων Ά λλοτινό ;, όστι; είχε σιωπήσει ε ί; τό 
πρώτον άκουσμα τού μ.ελωδήμ.ατο; εκείνου, άνε- 
σκίοτησε καί ήγέρθη αμέσως κατά τήν έπανάληψίν 
του ύπό τού αύλητοϋ, επιβάλλων δ·.’ επιτακτικού 
νεύματος εί; τόν Όκτάβιον σιωπήν καί ακινησίαν. 
Ά λ λ ’ ά αύλό; αντί τού δημοτικού έπαιζε·/ ήδη 
αποσπάσματα νεωτέρων μ,ελοδραμάτων.

— Πρέπει χωρ.ίς άλλο ν’ άνεύρω αύτόν τόν μου
σικόν, είπεν ό γέρων Ά λλοτινό ;, καί ήτοιμ.άζετο 
νά γεμίστ, καί πάλιν τά  ποτήρια, όταν ό ιδιότρο
πο; αύλητή; αφίσχ; κατά μ.έρο; τήν νέαν μουσικήν 
έπανέλαβε τόν δημοτικόν σκοπόν.

— Εύγε σου, καλέ μου μ.ουσικέ ! άνέκρχξεν ό 
γέρων, άρχίζων νά χορεύη ε ί; τό δωμάτιο·/. Τούτο 
σέ φαίνεται παράςενον: είπεν έπειτα εί; τον Ό κτά- 
βιον. Αλλά πρέπει νά ήξεύρη; ότι τόν σκοπόν τού
τον έτραγούδησα πολλάκι; ύπό τό παράθυρο·/ τή ; 
έρωμένη; μου, εί; τόν καιρόν όπου αύτό τό φόρεμα 
ήτο καινούοιον, καί τό βοακί επίσης καί τά  πόδια 
μου επίσης. Λύτά τά καλάμια, έπρόσθεσε. κτυπών 
διά τή ; χειρόςτά ; ισχνά; του κνήμας. έκαμαν πολ
λά πηδήματα εί; τόν ήχον αύτή ; τή ; μουσική;. 
Τώρα δέν αξίζουν πλέον τίποτε. Καί όμω; πιστεύω 
ότι άν εύρισκόμην μέ τήν Γιακουμίναν μου εί; τόν 
ίσκιον τή ; γραία ; καστανιά; καί έπαιζε τον σκοπον 
τούτον τό βιολί τού Χοντροβλάση, όρθού έπάνω εί; 
τήν βαρέλαν του, δέν θά έχόρευχ πολύ άσχημα.
II Γιακουμίνα ήτο ή ώραιοτέρα τού χωρίου. Γήν 

έλεγαν τό κορίτι1ι μ ε  τ ο ν ς  ίκατ'ον ά γαπη τ ικ ο ύ ς .  
Ά λλ ' οί εκατόν ήσαν ολίγοι, διότι τήν έρωτεύοντο 
όλοι όσοι τήν έβλεπαν. Ε ί; τήν αύτοκρατορικήν 
φρουράν υπήρχε·/ ολόκληρο; λόχο; άπό χωριανού; 
μου, οί όποιοι έγειναν στρατιώται έξ α ίτ ια ; της, 
καί εί; τόν λόχον έκεϊνον κατετάχθην καί έγώ». 

Νέον φύσημα άνεμου έφερε καί πάλιν τόν ήχον
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τά,ς ορχά,σΐρας τοϋ δημοσίου χοροΰ, όπου ¿χόρευαν 
ακέριη τόν τετράχορον ΰπό τόν ήχον τής άγροτικ,ής 
μελωδίας, τά,ν όποιαν είχε·/ έπανα/άβει ό αυλός.

Ό  γέρων Λλλοτινός δέν ά,δύνατο πλέον νά κα- 
τχβτείλτ, το·/ εκ του ακούσματος εκείνου ένθουσι χ
οϊκόν .

— Ακόμη εν ποτήριον, είπεν αδειάζω·/ τά,ν φιά
λην, καί έμπρός !

— 'Κάπρος που ; ά,ρώτησεν ό Όκτάβιος, ενώ 
έξεκρέμαζεν ο γείτων τον πϊλόν του.

— Εις τόν χορόν. Αΰτα τα  βιολιά, όπου ετυχε 
νά παίζουν αυτόν τόν παλαιόν οκοπόν, ένώ ενθυ
μούμουν τα περασμένα μου μέ έκαμαν άνω κάτω. 
Με φαίνεται πώς με κράζει ά, Γιακουμίνα. Έμπρός, 
νέε υ.ου, έμπρός !

'( ) Όκτάβιος έφάνη διστάζω·/, ά λλ ’ έπί τέλους 
νπερίσχυσεν λ περιέργεια. « Ά ς  /¡ναι, είπεν».

- -  "Αλλο ένα ποτήρι. ειπεν ό νέρων έκπωματί- 
ζων τρίτη·/ φιάλην, διά νά δυναμώσουν τά  γόνατά 
μας. καί άφοΰ κχτεπόθη καί χύτη κατίβη μετά 
νεανικές ορμής τά,ν κλίμακα, ακολουθούμενος υπό 
τού Όκτχβίου.

— Βλέπεις, ειπεν εις αυτόν, όταν εύρεθησαν εις 
τά,ν όδόν, ότι περιπατώ ακόμα, ίσια καί '/ωρίς ραβδί.

Μετά μ.ιτά,ν ώραν έπεοκέπτοντο οί δύο φίλοι τόν 
ενα μετά τόν άλλον όλους τούς λαϊκούς χορούς τών 
προαοτείων. ΙΙαντοϋ όπου είοήρχοντο, ά, αρχαϊκά, 
ενδυμασία τού κ. Άλλοτινοΰ έπροκάλει ζω·/,ράς 
έπευφ·/ιμίας, άχαρους γέλωτας καί παντός είδους 
ευφυολογίας. Ά λ λ ' ό γέρων οχ; μόνον δεν ¿θύμω
ν εν , άλλά καί εΰρισκεν άπαντά,οεις τόσον επικαίρους 
καί αστείας, ¿/στε ό γέλως τών παριοταμένων έστρί- 
φετο πάντοτε κατά τού επίχειρά,σαντος νά τον 
σκώψη,.

— Πολύ μοϋ κακοφαίνεται, έλεγεν εις τόν Ό - 
κτάβιον. οτι δέν ακούω πλέον τόν παλαιόν μου 
χαβάν, διότι εχω όρεςιν νά χορεύσω.

— ΙΙώς θα ¿τολμάτε νά. χορεύσετε εμπρός εις 
τόσον κόσμον ; ά,ρώτησεν ό Όκτάβιος μετά τίνος 
ανησυχίας.

— 1ναί διατί οχ; : Έτόλμησα πολύ μεγαλείτερα 
πράγματα εις τόν ά,χον αύτοϋ του σκοποϋ. "Οταν 
εγεινα στρατιώτης εξ αιτίας της Γιακουμίνας, δεν 
μ ' ¿περίττευε βεβαίως ά ανδρεία. Την πρώτην φοράν 
όπου εύρέθην άντικρύ τών Αυστριακών εις τάς πε
διάδας της Λομβαρδίας, τό θέαμα δεν μοϋ ηρετε 
διόλου, καί ετυλλογιζόμην με δακρυτμένους όφθαλ- 
μούς τάς καττανέας της πατρίδος μου καί τούς 
χορούς ΰπο τά,ν τκιάν αυτών. Αν κατ εκείνην την 
στιγμήν μοϋ έπρόσφεραν την άφεσίν μου, Οά τά,ν 
έδεχόμην μέ μεγάλην χαράν. Ό ταν ηκουσα τά,ν 
πρώτη,ν κανονιάν καί ευθύς έπειτα φωνάς πληγω
μένων καί ακρωτηριασμένων. ά.σθάνθην κάποιαν 
στενοχώριαν. Μετ' ολίγον ό συνταγματάρχης μας 
¿φώναξε·/ — Εμπρός παιδιά ! τώρα ήλθεν ή σειρά 
μας ! Τό εμπρός  εκείνο έσήμαινε νά προχωρά,σω- 
μεν εις τό μέρος όπου ήσαν τά κανόνια. Ολο; υ.ου 
οί σύντροφοι ώρμησαν ώς νά έτρεχαν εις παναγύρι. 
άλλ ’ ό ιόικός μου ενθουσιασμός ήτο πολυ μετριω- 
τερος. Κατ' εκείνην τά,ν στιγμήν έτυχεν ή στρατιω

τικά, μουσική νά πα.ίξη τόν αγαπημένου μου σκο
πόν. . . Τρά Αίρ! λαρά. τ ρ ά  Αά ρά, καί έγώ ό τόσον 
ήμερος καί ειρηνικός εγεινα αμέσως άλλος άνθρω
πος, ήρωας, λεοντάρι. Ά πό  τήν ούράν εύρέθην εις 
τήν πρώτην τάξιν τής ίλης μου τπαθίζων Ούσσά- 
ρους, βλασφημών ώς Άράπης ή μουρμουρίζω·/ τό 
Τρά λερ'ι λαρά.  Έκοπάνιζα τούς Αυστριακούς 
καθώς τ ' άστάχια ό αλωνιστής, καί πάντοτε εμ
πρός. Εις τον δρόμον μου άπήντητα ένα χρυσοστό
λιστου σημαιοφόρον, όπου έκράτει σημαίαν μετα
ξωτήν. Τρά λαρά ! τ ί ώραϊο φουστάνι θά ήτο αυτό 
το φλάμπουρο γιά  τήν Γικκουμίνκν ! Χύνομαι επά
νω του, τρά Αίρί, τόν τπαθοκοπώ, Τρά Λαρά. του 
άοπάζω τήν σημαίαν καί πηγαίνω νά. τήν προσ
φέρω εις τόν στρατηγόν, ό οποίος με άγκαλλιάζει 
έμπρός εις όλον τό σύνταγμα . . . καί ή γαλλική 
δημοκρατία μοϋ χαρίζει μίαν τιμητικήν σπάθην 
Τρά λερέ Α«ρά, τρά Αά ρά. Μερικά χρόνια έπειτα, 
εις τά 181'2, έρχεται ό υπασπιστής τοϋ Μουράτ νά 
μάς παρακαλέση, μέ πολύ εύμ.ορφον τρόπον νά εμ- 
βώμεν μέσα εις ένα ρωσσικόν προμαχώνα τής Μο- 
σκόβας. Ό  συν ταγματάρχης μας τόν αντιχαιρετά 
καί τοϋ λέγει: Αμέσως, Κύριε. — Οταν έφθάσα- 
μεν εμπρός εις τόν τοίχον εκείνον δεν άπέμεναν άπό 
τήν ίλην μου παρά μόνον σαράντα. Τά ρωσσικά 
κανόνια έκαυ.ναν τήν γήν νά τρέμ.η, ώς αν εγίνετο 
σεισμός. II αλήθεια είναι ότι έτρεμα ολίγον καί 
έγώ. Ή λθε στιγμ/ή, όπου έμεινα μεν όλοι κάπως 
αναποφάσιστοι καί έκυττάζαμεν -.ό φοβερό εκείνο 
μετερίζι ώς νά έλέγαμεν: δεν φαίνεται πολύ φρόνι
μον νά χωθώμεν εκεί μέσα. Ά λλά  καί πάλιν ετυχε 
μ.ία μουσική, όχι ή ίδική μας, άλλ' άλλου συντάγ- 
μ.ατος εκεί πλησίον, νά σημάνη, τον σκοπόν μου Τρά 
Αίρί Α«ρά. Όρμησα τότε έμ.πρός καί με ηκολού- 
θησαν οί άλλοι. Έ  πηδήσαμε·/ καί οί σαράντα εις 
τόν προμαχώνα ταχείς καί φοβεροί ώς ζωνταναί 
σφαίραι. Κατόπιν μας είσήλθεν άλλο σύνταγμα, 
έπειτα δεύτερον καί τρίτον. Τούς 'Ρώσσους έκάμα- 
μεν άρβελιστόν, καί ¿κέρδισα τόν σταυρόν μέ τήν 
κόκκινη κορδέλλα . . . Τρά Αερί Α«ρά. τρά Αά ρά. 
Καί ύστερα άπό ολα αυτά θέλεις νά φοβηθώ νά 
χορεύσω εις δημόσιον χορόν :

Ενώ άπέλεγε ταϋτα ό κ. Άλλοτινός, ήρχισεν ή 
ορχήστρα νά. παίζη τόν τετράχορον τοϋ συρμ.οϋ, 
όπου εύρίσκετο ό ευνοούμενος του σκοπός.

— Καιρός ήτο ! έκραξε·/ ό γέρων καί άποσπά- 
σας τόν βραχίονα, του άπό τόν Όκτάβιον, τόν μα- 
ταίως προσπαθοϋντα νά τόν κρατήση, έτρεξε νά 
ζητήση χορεύτριαν. Ώ ς τοιαύτην ¿προτίμησε νέαν 
δεκαοκτόι ώς είκοσι·/ ¿τών. σεμνώς ένδυμένη·/ μέ 
φόρεμα ανοικτού χρώματος. Οί οφθαλμοί αυτής 
ήσαν γαλανόφαιοι, τό κτένισμα άπλούστατον καί 
ά, φυσιογνωμία γλυκυτάτη.

—  Είναι χαριτωμένη, ειπεν ό γέρων καί πλη- 
σιάσας αυτήν, έλθοϋσαν ώς φαίνεται εις τόν χορόν 
άνευ συντρόφου, άπεκάλυψε τήν άσπρη·/ κάραν του. 
¿λύγισε·/ ώς τόξο·/ τό άνάστημά του καί υπέβαλε 
τήν αίτησίν του συνοδευομένην δ ι' έγκωμιαστικής 
προ αγορεύσεως.

(“Επεται συνέχεια)

ύίι/ά τό "Λβτν

Α ν  λ  τ ο  Α β τ ύ

Τήν παρελθοϋσαν 11 αρασκευήν, μετά μακράν ασθέ
νειαν άπέθανεν εν τή ακμή τής ήλικίας του ό τού Ε π ι
γραφικού Μουσείου επιμελητής Λ. Γ. Α ό λ λ ιγ κ ,  
•■ερμαν'ος αρχαιολόγος, προ πολλοί άποκατεστημένος 
¿ν Έλλάοι. Έ ν τώ προσώπι» του ή αρχαιολογική έπι- 
στήμη χάνει ένα τών οιαπρεπεστερων αυτής μυστών.
I Γ/.αιος έταιρος τής ενταύθα γερμανικής 1'χολής ό 
Αόλλιγκ, οιετέλεσεν επί μακρον οιευθυντής τής Βι
βλιοθήκης της. Κατόπιν, έκτιμηθείσης τής άναμρισόη- 
τήτου ειοικότητός του περί τό έπιγραοικόν μέρος τής 
επιστήμης, προσ=λήοθη ώς επιμελητής τοϋ τμήματος 
τούτου τού ήμετέρου Αρχαιολογικοί Μουσείου, όπου 
είργάσθη μετά προθυμίας καί άροσιώσεως, περισυλ- 
λεςας πάσαν όπουοήποτε άνακαλυοθείσαν επιγραφήν, 
συναρμολογήσας οιάρορα έπιγραρών τεμάχια, συμπλη- 
ρώσας καί έςηγήσας πολλάς ελλιπείς καί ουσεςηγήτους 
επιγραράς. Ο Αόλλιγκ καί γ·νώσεις είχε πολλάς καί 
μνήμην απέραντο·/. II εργασία τήν όποιαν άρίνει εινε 
αληθώς ανεκτίμητος. Λιά τούτο μετ' ειλικρινούς πέν
θους έκηόεύθη άπό τοϋ Αρχαιολογικού Μουσείου όπου 
τό σεμνόν ρέρετρόν του ειχε τοποθετηθή έν μέσω τών 
στηλών, τάς όποιας είχε συναρμολογήσει ό Γοιος. Οί 
τά πρώτα ρέροντες μεταξύ τών ήμετέρων καί τών πα
ροικούντο/·/ γερμάνιο·/, περιεστοίχιζον εν θλίψει τό θέ
ρετρο·/ τούτο. ΙΙρίν έκκινήση ή κηοεία έκαμ.εν οιραίαν 
προσροίνησιν ό γερμανός ίερεύς, εις οε τό νεκροταφείο·/ 
έςερώνησαν συντόμους αλλά θερμούς λόγους ό γενικός 
ερορος τών Αρχαιοτήτων κ . II. Καόόαοίας, ό οιευ- 
θυντής τής Γερμανικής Χχολής κ. Λαιρπρελο. ό ύπο- 
οιευθυντής κ. Βόλτερς καί ό οιοάκτωρ κ. Χάρτσεγ.
II κηδεία τού Αόλλιγκ έγένετο οημοσία οαπάνη. Επί 

τού νεκρού του κατετέθησαν οεκατέσσαρες έν όλω στέ- 
ρανοι, έπειϊή οε έρερε τόν χρυσού·/ Χταυρόν τού Χω- 
τήρος. άπέοωκεν έπτκ.ηοείους τιμάς καί μία Γ/.η ιπ
πικού.

Έ

Το έν τώ άνά χεΤρας ρύλλω οημοσιευόμενον ανά
γνωσμα τοϋ κ. Μιχαήλ II. Λάμπρου εις τόν «ΙΙαρ- 
νασσόν» υπερέβαλε πάντα τά μέχρι τοϋοε κατά τήν 
ραιορότητα, τήν όποιαν οιέχυσεν εις τό ακροατήριο·/. 
Οί κύριοι, καί προ πάντων αί πολυπληθείς κυρίαι, αί 
παρευρεθεϊσαί τήν εσπέραν τής παρελθούσης Παρα
σκευής εις τόν » Παρνασσόν» οιήλθον μία ν ώραν αλη
σμονήσου άπολαύσεως. Ό  κ. Λάμπρος έπραγματεύθη 
περί τής ρεκλάμας έν Έλλάοι. Ερυλλομέτρησε πα- 
λαιάς καί νέας έρημερίόας καί ές αυτών άπέσπασεν 
ό.τι ιοιορρυθμότερον. ό,τι περιεργότερον, ό,τι οιασκε- 
οασττκώτερον έκ τοϋ τμήματος τής ρεκλάμας. Προς 
καταρτισμόν τού ραιόρού τούτου κομδολογίου τήν πλου- 
σιωτέραν ύλην παρέσχον " Η ταχύπτερος Ί'ήμη» μία 
έρημερίς κοινωνικής ρεκλάμας ¿κοιόομέ/η έπί Οθω- 
νος καί τά «Κοινωνικά» τής X  ε' α ς Ε ρη μ ε ρ ίπ ο ς .

οιά τών οποίων παρηκολούθησε τήν έςέλιςιν τοϋ σημε
ρινού Αθηναίου άπό τής γεννήσει,>ς του. Ά λλά  2Γ 
όλων τούτων ό κ. Λάμπρος παρηκολούθησε τήν έςέλι- 
ςιν αυτής τής ρεκλάμας παρ'ήμίν καί κατέοειςε ποια 
ήτο πριν, ποια είνε σήμερον. Καί άνωμολόγησε μεν 
τήν σχετικήν πρόοοόν της, άλλά παρεπονέθη ότι ακόμη 
οί έμποροί μας καί οί βιομήχανοι δεν κατενόησαν τήν
άόία.ν της.

Ί*

Ο χωρορύλας καλπάζει έπί τών σιδηρών έλασμά- 
των.Ό  τροχιόδρομος τοϋ Φαλήρου έρχεται όπίσω του 
ολοταχώς.

Ό  οδηγός συρίζει, συρίΰει έπανειλημμένως. Ά λ λ ’ 
ό ιππεύς είνε κωρός, άρηρημένος, καί έςακολουθεϊ τόν
κινδυνώδη καλπασμόν του.

II μηχανή τόν ρθάνει, ό ίππος άρηνιά'ύει καί ρίπτει
τόν ιππέα κατά τών βαγονίων πλαγίως. Ο ιππεύς πί
πτει έπικινδύνως πληγωμένος κατά τήν όσρύν καί τούς
πόδας.

Καί τότε τί νομίζετε ότι συνέβη ; Ό τι ¿σταμάτησε·/ 
ή αμαξοστοιχία καί παρέλαβε τόν δυστυχή τραυματίαν: 

Ό χ ι. Ό  μηχανικός άρ’ ού δέν είχε τήν εύσπλαγ- 
χνίαν νά σταματήση εγκαίρως καί νά σι.’/ση τόν άνθρω
πον, δέν ήθέλησε νά σταματήση άργά καί παραλάίη τό 
λυπόθυμον έκεϊνο σώμα, τό σώμα τοϋ εγκλήματος του. 
Καί έρυγε καί τον άρήκεν έκεΐ κατακείμενον. Μόνον 
ή κατόπι διελθοϋσα αμαξοστοιχία τόν παρέλαβε καί τον
μετέρερεν εις τό νοσοκομείο·/.

Βλέπετε ότι ολίγον διαφέρουν οί οδηγοί τών αμα
ξοστοιχιών άπό τούς καρραγωγεϊς. Καί αυτοί άρ ού 
καταπλακώσουν κανένα δυστυχή, μαστίζουν τούς ίπ 
πους των καί φεύγουν καλπάζοντες.

*

Προσέχετε καλά όταν ζυγίζουν. Εσχάτως ή Αστυ
νομία άνεκάλυψε καί νέο·/ είδος άπάτης, ολίγον τι 
παλαιόν. Άνθρακοπώλαί τινες έρωράθησαν πατώντες 
μέ τρόπον τό σχοινίον, τό όποιον άριναν έπίτηδες νά 
κρέμεται κάτωθεν τών σάκκων, οϋτω δέ άπό κάθε ζύ- 
γισιν έκλεπτον δέκα καί είκοσι·/ όκάδας. Οί άνθρακο- 
πώλαι αύτοί παρεπέμρθησαν εις τήν Εισαγγελίαν.

Έ

Εσχάτως βουλευτής τις όμιλών άπό τοϋ βήματος 
τής Βουλής, μετέρρασε το γνωστόν γαλλικόν λόγιον 
«poudre aux youx», τό όποιον όλοι πλέον λέγουν 
«στάκτη στά μάτια» σ π ο δ ό ς  ε ; ς τ ο ύ ς ό ρ θα λ -  
μ ο ύ ς ! !

Φ

Έ κ  τού « Χκρίπ»  :
Περίεργος σύμπτι,/σις :
Εις τήν όδόν Κολοκ.οτρώνη άναγινωσκομ.εν τήν επο

μένη·/ επιγραφήν :
«Κρεοπωλείο·/ ή Λικαιοσύνη-Λιονυσίου Χτεράνου».
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X Ρ  Ο Ν I F> A

Φι λ ο λ η γ ί κ ή

' Ε ν ή  λ !  κ ί ν. = 6 3  ο ί. ή  κ ο ν -  α δ ύ ο  I τ  ώ  ν α π ί 
θανε τ ή ν  8 Φεβρουάριου έν Βάδη 3 γά λλο ; συγγραρεύς καί 
ακαδημα ϊκό ; Μ άςιμο ; Λ υκαμ . Ε γεννήθη  έν 11αρ·.σίοι; το» 
1822. Γιος χειρουργού ό ιαπρεπον; κα ί πλουσίου. εύρέθη 
έξ ά ρ χ ή ; ϋ λ ιχ ώ ; ανεξάρτγ(το ; κα ί νέος έ τ ι έπεχείρησε μα- 
κρά τχξείδ ια  ανά τ η ν  Ευροιπην καί τή ν  Α νατολήν έκ τώ ν 
όποιων έπ ισ τςέ ιό α ;, ΙδΥ^λΟσίευσι τ ά ; έ ν τυπ υ ,σ ε ι; τον. Το» 
186D ήκολούθησε τή ν  Ι ν  Ν ικέλια περ ίρημον εκστρατείαν
τω ν  χ ιλ ίω ν  τον Γ αρ ιβάλδη , τή ς  όποιας σ υνέγρ αύε κα ί τή ν 
ιστορίαν. 'Ε γκατα στα θείς  ό ρ ισ τικώ ; έν 1 lap  ίσ ιο ι; ίδρυσε 
τή ν  «Έ π ιθ ε ιό ρησ ιν τω ν  1 lap  ίσ ιω ν,» , εις τή ν  όποιαν ό ρ ίλο ; 
τον Γουσταΰο; Φ λωμπέο ¿δημοσίευσε το πρώτον τ ή ν  Κο
ρέαν Μποβαρύ κα ί ή  όποια έπαύθη  οπό τής Αυτοκρατο
ρ ία ;. Μ ετά τούτο ό Λ οκά μ. ήρχισε τ ή ν  λαμπράν του συν
εργασίαν ε ί ;  τ η ν  Ε πιθεώρησα· τώ ν  J i o  Κ ήααω ν , έςεδωκεν 
έςάτομον έργο ν ,  στερέωσαν τή ν  ρ ή μ η ν  του υπό τόν τ ίτλον:
« Paris, ses orirnnes f t  s,-s fonctions»· καί κατόπιν 
άλλο. τα; περιρήμου; I'Ccmvultions ill· 1'arisv μελέτην 
έπί τών γεγονότων τής Κομμούνας. έξόχω; πολεμηθείσαν. 
Τιϋ 1876 διεδέχΟΥ) έν τή Γαλλική Ακαδημία τόν Σαίν- 
Ι'ενε-Ταλλανδιέ. Τελευταίον σπάνιο»; επαινετό έν Παρισί- 
οις, κατοίκων διαρκώ; έν Βάθη, καί σπανίοι; έγραρε. Το 
τελευταίον του έργο ν ητο ή όιογοαρία τοΰ ρίλου του Θεο
φίλου Γιοτιέ. πλήβη; ανεκδότων καί αναμνήσεων. τήν 
όποιαν έδηαοσίευσε έν τή σειρά τών Μεγάλων Χυγγρα- 
i i io tu .  Νέο; ετι ό Μάςιμο; Λυκάμ ήτο οημοκρατικωτάτων 
φρονημάτων, άλλα κατόπινέγεινεν εις ακρον συντηρητικό;.

— 'Ο έ ν Ιν ω ν σ τ α ν τ ·. ν ο υ π 3 λ ε ! έ λ λ η ν >. κ. ο ;  
Χύλλογος « ’Ερμή; ί προκτ,ούσσει διαγωνισμόν πρό; σύν
ταξιν τοΰ επισήμου του ύμνου. ποιήματος το οποίον καί 
τοΰτο θά μελοποιηθή πάλιν 3;ά διαγωνισμού. Χαριν των 
παο' ήμίν ποιητών ΟΥ,μοσιεύομεν ενταύθα τού; όρου; :

1 ’ Ό  ύμνο ; δέον να ή  εργον ό) ως πρωτότυπον κα ί ν 
αβορά κυρ ίως ε ϊ ;  τ ή ν  μουσικήν κ ίνη β ιν κα ί 3ράσιν του 
<< Έ ρ μ ο ΰ» .

‘,’ ί 'Ο όλο; ύμνος 3εον να ή όσον τό όυνατόν σύντομο;, 
μή περιλαμβάνω·/ πλείιυ μερη τών τριών στροιρών. αϊτινε; 
ύπό εποΑιν μέτρου καί ρυθμού α-ρίενται τή καλαισθησία 
τοΰ ποιητοΰ.

3) Ιόν τώ διαγωνισμώ εισ: δεκτοί λόγιοι έκ τε τής ήμε- 
οαπής καί έκ τή; αλλ.οδαπής.

ί Οί οιαγωνισθησόμενοι δριίλουσι να πέυ.ψωσι πρό; 
τόν πρόεδρον τοΰ ο Έρυ.οΰ» τά χειρόγραρα αυτών μέχρι 
τέλους Φεοιουαρίου. ί) ποιητή; εγκλείει τό όνομα αύτοΰ 
έν ρακέλλω καλώ; ίσρραγισμένω, επιγράφει ο'ε έξωθεν 
αύτοΰ ρητόν ή στίχον καί τό αυτό προσγράρει καί εν τή 
πρώτη σελίδι τοΰ χειρογράφου 5ια τήν ταυτότητα.

Γι) Γλώσσαν ούναντα: να υ.εταχειιισΟώσι τήν αυ.ικτον 
τοπικισμών · ■ τ α ρ ο χ ε νγ[ ν Κ/Ληνικην.

Γ» Τα χειρόγραρα οέον να ιυσιν εύκρινώ; γεγραμμένα. 
άλλως 3εν θά ληυΟώσιν ύπ' ?·Α·.ν.

7| ΐ ά  χειρόγραρα 3έν έπ ιστρέρονται το ί; ποίησα·.;, 
αλλα  κ α τα τ ίθ εντα ι έν το ί; αρχείο ι; τοΰ Χυ/λογου.

8 Άθλον τώ πρώτω έπιτυχοντι εσται καλλιτεχνικό; 
στέρανο; εκ οάμνη;' Επαινο; δε τώ δεύτερο».

il II κ.-.'.σι; γ ενή σ ετα ι τή  α ' Κ υριακή τοΰ προσεχούς 
Μ αρτίου, έν τή  αιθούση τοΰ Χυλλογου ε υ γ ε ν ικ ή  συνεορ-.α. 
υπό τρ ιχ ελού ; αγωνοοικου επ ιτροπή ; έκ ριλολογων καί 
Λογιών συ·'κ ε ;υ .ενη ;.

— ΐ  ή  ν 1 j  Φ ε δ  8 ο υ α ρ ί ο υ  έ γ  έ ν ε τ  ο α  ε τ 
ε π ιτ υ χ ία ; έν ΓΙαρισίοι; έν τ ή  αιθούση Γοοινιερ ή  προαγ- 
γελ βεισα οιαλεξις τοΰ κ Τ υχα ρη  · Ι ο Ί1·./.'. .

Ό Β ι ?» λ. ρ <ύ τ

— Ό  έ ν Κ έρ κ υρ α  Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ;  το ΰ  γ ν ο» - 
στοΰ ίοιωτικοΰ Εκπαιδευτηρίου κ. II Λ. Οικονόχο; αγ
γέλλει τήν εί; ένα του.ον εκοοσιν όλων τών λόγων, τών 
έκυωνηθέντων έκάστοτε κατά τά; εξετάσει; καί άλλα; 
έορτά; έν τιϋ έκπαιοευτηρίι·».

Έ π ιιίτ ιιη ον ι j-.ii
Λ π ε 6 ί ω σ ε ν έ σ / ά. τ ω ;  έ ν Λ 6 α τ σ ί α . 

όπου είχε ζητήσει άνακούρισιν έκ χιονιού νοσήματος, ό 
καθηγητής τ·ή; Χειρουργική; παρά τιϋ εκεί Πανεπιστήμιο» 
καί εί; τών διασημυτερών χειρουργών τ-ή; Ιόύροίπη; 
Ηιλλριύτ. ‘ ΙΙτο εξήκοντα καί τεσσάρων έτών. Γεννν/ίεί; 
έν τή Γερμανική πόλε·. 1‘ύγεν διεκιίΟη τόσον παωίυ.ω;. 
ίύστε ή3η έν ηλικία τριάκοντα έτών ά-ρ ου έχρν,μάτισε 
όοηΟό; τοΰ περιρήμου Λαγγενζ'εκ έν Βερολίνο». έ/.ληΟη 
ε·; Ζυρίχην ό»; διευθυντής τή; χειρουργικής κλινική; καί 
τακτικό; καθηγητή;. Λ/.ι ή -ρήυ.η του έπεξετάθη αν», 
τόν κόσμον συμπαντα. αρ Οΰ κατήλθεν εί; τό έν Βιέννη 
μέγα επιστημονικόν κέντρον. II τόλμη του περί τά; έπι- 
νοία; ισην είχε μόνην την περί τήν έκτέλεσιν τών έγχει- 
ρήσεων δεςιότητα. ΙΙριϋτο; αυτό; έτόλμησεν έπι ανθρώπων 
έγχειρήσει;. οίαι ή εξαγωγή τοΰ λάρυγγος. ή περικοπή 
τοΰ στομάχου καί άλλα: πολλαί. Κατά τόν γαλλογεομα- 
νικόν πόλεμον απήλθεν αυτόκλητό; ει; τα πεδία τών μα
χών καί είργάσθη μετά θαυμάσιου ζήλου,σοίσα; έκ 3ε6αίου 
θανάτου πολλοί»; τιϋν τοαυυ.ατκδν. άπέοη δ ό μέγα; με- 
ταιρυθμιστή; έν τή πολεμική χειρουργική, έν τή όργανο,, 
σει τών στιατιιυτικών νοσοκομείων, εν τή θειαπεία τών 
τραυμάτων.

β ι ι ιτ ο ι ι ιή
Τ ό ρ ι λ. ο /. ο γ ί κ ο ν γ ε γ ο ν ό ; έ ν II α ρ ι σ ί ο ι ; 

είνε ή διδασκαλία νέου έργου τοΰ ακαδημαϊκού Εδουαρδου 
ΙΙαγιερών από τή; σκηνή; τή; Γαλλική; Κωμωδία; υπό 
τόν τίτλον I' a 1> ι» I ί ιι s 1 Ό συγγραρεύ; τοΰ' Ι»ι· ninnili· 
mi 1*0)1 s i-ninn«*»» ήρε θρίαμβον αληθή. Άπλουστάτη 
ε"/ε ή Οποθεσι; τοΰ νέου του τετραπράκτου δράματος. II 
Βαλλεντινη ειχεν ανταλλάξει αισθήματα καί έ πιστολά; 
μετ’ άνδρό; τινο; αναξίου, ό όποιο; τήν έλάτρευεν ερ οσον 
τήν έ νόμιζε πλουσίαν καί τήν έγκα τέλιπε άμα έμαθε·/ 
ότι είνε πτωχή. Κατόπιν τήν αγαπά εί; καλλιτέχνη;, ό 
ΙΙετιος Γκαρδεβάν. αλλ" ή μήτηρ άρνείται νά συγκατα- 
τεθ/ ;·; τόν γάμον, έπί τιϋ λόγιο ότι δεν ήτο αμέμπτου 
παρελθόντος ». κό:η τη; καί την έςαναγκάζει νά το'» ειττη 
ότι δεν τόν αγαπά- II δοκιμασία όμιο; είνε άνωτε’ρα τών 
ές<·»τευμένι·ιν καί ή μήτν,ρ υποχωρεί. Τοΰτο είνε τό δρα- 
ματικόν μέσος. Άλλ ό.τι ανέδειξε τό έσγον. είνε τό κωμι
κόν καί ιδίως ό θαυμάσιο; τύπο; τοΰ ΙΙεγομά, τοΰ μεσημ- 
όίινοΰ. Εν ειδο; Νουυ.ά Ι’ουαεσταν τοΰ Λο,οε. τύπο; ό 
όποιο; θά. ζηση υ.εταξύ τιϋν ζωντανωτερων τοΰ Γαλλικού 
θέατρου.


